
Hydrogel with Alginate
Hydrogel avec Alginate

a Hydrogel with Alginate
b Hydrogel avec Alginate
b Hydrogel avec Alginate
c Hydrogel mit Alginat
d Idrogel con alginato
e Hidrogel con alginato
e Hidrogel con Alginato
f Hydrogel met alginaat
g Hydrogel med alginat
h Hydrogel med alginat
i Hydrogel med alginat
j Hydrogeeli alginaatilla
k Hidrogel com Alginato
k Hidrogel com Alginato

l Υδρογέλη με Αλγινικά
m Hydrożel z alginianem
n Hidrogél algináttal
o Hydrogel s alginátem
p Hydrogélový obväz 

s alginátom
q Hidrogel z alginatom
r Alginaadiga hüdrogeel
s Hidrogels ar alginātu
t Hidrogelis su alginatu
u Hydrogel cu alginat
X Hidrogel s alginatom
Y Xидрогел с алгинат
1 Hidrojel, Aljinatlı
هيدروجيل بمادة الألجينات&
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a Symbol Glossary
Symbol TitleSymbolDescription
ManufacturerIndicates the medical device 

manufacturer. 
Source: ISO 15223, 5.1.1 

Swiss Authorised 
Representative

Indicates the authorised 
representative in 
Switzerland. Source: 
Swissmedic.ch

Date of
Manufacture

Indicates the date when 
the medical device was 
manufactured.  
Source: ISO 15223, 5.1.3

Use-by dateIndicates the date after 
which the medical device is 
not to be used. Source: ISO 
15223, 5.1.4

Batch codeIndicates the 
manufacturer's batch code 
so that the batch or lot can 
be identified.  
Source : ISO 15223, 5.1.5

Catalogue
number

Indicates the manufacturer's 
catalogue number so that 
the medical device can be 
identified.  
Source : ISO 15223, 5.1.6

Sterilized using 
steam or dry heat

Indicates a medical device 
that has been sterilized 
using steam or dry heat.  
Source: ISO 15223, 5.2.5

Symbol Title Symbol Description
Do not resterilize Indicates a medical device 

that is not to be resterilized.  
Source: ISO 15223, 5.2.6

Do not use 
if package 
is damaged 
and consult 
instructions 
for use 

Indicates a medical device 
that should not be used 
if the package has been 
damaged or opened and 
that the user should consult 
the instructions for use for 
additional information.  
Source: ISO 15223, 5.2.8

Lower limit of 
temperature

46°F
(8°C)

Indicates the lower limit 
of temperature to which 
the medical device can be 
safely exposed. Source: ISO 
15223, 5.3.5

Do not re-use Indicates a medical device 
that is intended for one 
single use only. Source: ISO 
15223, 5.4.2

Consult 
instructions for 
use or consult 
electronic 
instructions 
for use

Indicates the need for 
the user to consult the 
instructions for use. Source: 
ISO 15223, 5.4.3

Medical Device Indicates the item is a 
medical device. Source: ISO 
15223, 5.7.7

Symbol Title Symbol Description
Unique device
identifier

Indicates a carrier that 
contains unique device 
identifier information.  
Source: ISO 15223, 5.7.10

Importer Indicates the entity 
importing the medical 
device into the locale. 
Source: ISO 15223, 5.1.8

Single sterile 
barrier system

Indicates a single sterile 
barrier system.  
Source: ISO 15223, 5.2.11

Exudate 
management 
level

For non exuding and low 
exuding wounds.

CE Mark

0297

Indicates conformity to 
all applicable European 
Union Regulations and 
Directives with notified body 
involvement.

Green Dot Indicates a financial 
contribution to national 
packaging recovery 
company per European 
Directive No. 94/62 and 
corresponding national 
law. Packaging Recovery 
Organization Europe.

For more information, see HCBGregulatory.3M.com

b Fabricant.
b Fabricant.
c Hersteller.
d Produttore.
e Fabricante.
e Fabricante.
f Fabrikant.
g Tillverkare.
h Producent.
i Produsent.
j Valmistaja.
k Fabricante.
k Fabricante.
l Κατασκευα-στής.
m Wytwórca.
n Gyártó.
o Výrobce.
p Výrobca.
q Proizvajalec.
r Tootja.
s Ražotājs.
t Gamintojas.
u Producător.
X Proizvođač.
Y Производител.
1 Üretici.
الشركة المصنِّعة. 7

b Représentant autorisé en 
Suisse.

b Représentant autorisé en 
Suisse.

c Bevollmächtigter in der 
Schweiz.

d Rappresentante svizzero 
autorizzato.

e Representante autorizado 
de Suiza.

e Representante autorizado 
de Suiza.

f Zwitserse gemachtigde 
vertegenwoordiger.

g Schweizisk auktoriserad 
representant.

h Schweizisk autoriseret 
repræsentant.

i Autorisert representant i 
Sveits.

j Valtuutettu edustaja 
Sveitsissä.

k Representante autorizado 
suíço.

k Representante autorizado 
na Suíça.

l Εξουσιοδοτημένος 
αντιπρόσωπος Ελβετίας.

m Autoryzowany 
przedstawiciel w Szwajcarii.

n Svájci meghatalmazott 
képviselet.

o Švýcarský zplnomocněný 
zástupce.

p Autorizovaný zástupca pre 
Švajčiarsko.

q Pooblaščeni zastopnik v 
Švici.

r Šveitsi volitatud esindaja.
s Šveices pilnvarots pārstāvis.

t Įgaliotas atstovas 
Šveicarijoje.

u Reprezentant autorizat 
elvețian.

X Ovlašteni predstavnik za 
Švicarsku.

Y Упълномощен 
представител в 
Швейцария.

1 İsviçre Yetkili Temsilcisi.
وكيل سويسري معتمد. 7

b Date de fabrication.
b Date de fabrication.
c Herstellungsdatum.
d Data di produzione.
e Fecha de fabricación.
e Fecha de fabricación.
f Productiedatum.
g Tillverkningsdatum.
h Fremstillingsdato.
i Produksjonsdato.
j Valmistuspäivä.
k Data de fabrico.
k Data de fabrico.
l Ημερομηνία κατασκευής.
m Data produkcji.
n Gyártási időpont.
o Datum výroby.
p Dátum výroby.
q Datum izdelave.
r Tootmise kuupäev.
s Ražošanas datums.
t Gamybos data.

u Data de fabricație.
X Datum proizvodnje.
Y Дата на производство.
1 Üretim Tarihi.
تاريخ التصنيع. 7

b A utiliser avant.
b A utiliser avant.
c Verwendbar bis.
d Utilizzabile fino al.
e Fecha de caducidad.
e Fecha de caducidad.
f Te gebruiken tot.
g Bäst före-datum.
h Anvendes inden.
i Utløpsdato.
j Viimeinen käyttöpäivä.
k Data de validade.
k Data de validade.
l Ημερομηνία ανάλωσης.
m Użyć do daty.
n Lejárati idő.
o Použitelné do.
p Použiteľný do.
q Uporabno do.
r Kõlblikkusaeg.
s Izmantojams līdz.
t Naudoti iki.
u Data limită de utilizare.
X Rok valjanosti.
Y Да се използва преди.
1 Son kullanma tarihi.
مدة الصلاحية للاستهلاك. 7

b Batch code.
b Batch code.
c Fertigungslosnummer, 

Charge.
d Numero di lotto.
e Código de lote.
e Código de lote.
f Lotnummer.
g Partikod.
h Batchkode.
i Batchkode.
j Eräkoodi.
k Código do lote.
k Código do lote.
l Κωδικός παρτίδας.
m Kod partii.
n Tételszám.
o Číslo šarže.
p Číslo šarže.
q Številka serije.
® Partii number.
s Sērijas numurs.
t Partijos kodas.
u Cod de lot.
X Serijski broj.
Y Код на партида.
1 Seri kodu.
رمز المجموعة. 7

b Numéro de référence.
b Numéro de référence.

c Artikelnummer.
d Numero di articolo.
e Número de referencia.
e Número de referencia.
f Artikelnummer.
g Katalognummer.
h Varenummer.
i Artikkelnummer.
j Tuotenumero.
k Número do catálogo.
k Número do catálogo.
l Αριθμός καταλόγου.
m Numer katalogowy.
n Megrendelési szám.
o Objednací číslo.
p Číslo objednávky.
q Kataloška številka.
r Katalooginumber.
s Pasūtījuma numurs.
t Užsakymo numeris.
u Număr de catalog.
X Kataloški broj.
Y Каталожен номер.
1 Katalog numarası.
رقم الكتالوج. 7

b Stérilisé à la vapeur ou à la 
chaleur sèche.

b Stérilisé à la vapeur ou à la 
chaleur sèche.

c Mit Dampf oder 
Trockenhitze sterilisiert.

d Sterilizzato con vapore o 
calore secco.

e Esterilizado con vapor o 
calor seco.

e Esterilizado con vapor o 
calor seco.

f Gesteriliseerd met stoom of 
droge hitte.

g Steriliserad med ånga eller 
torr värme.

h Steriliseret med damp eller 
tør varme.

i Sterilisert med damp eller 
tørr varme.

j Steriloitu höyryllä tai 
kuivalämmöllä.

k Esterilizado com vapor ou 
calor seco.

k Esterilizado(a) com vapor ou 
calor seco.

l Αποστειρώθηκε με ατμό ή 
ξηρή θερμότητα.

m Sterylizowano z 
zastosowaniem pary 
lub suchego gorącego 
powietrza.

n Gőzzel vagy száraz hővel 
sterilizálva.

o Sterilizováno pomocí páry 
nebo suchého tepla.

p Sterilizované parou alebo 
suchým teplom.

q Sterilizirano s paro ali suho 
toploto.

r Steriliseeritud auru või kuiva 
kuumusega.

s Sterilizēts, izmantojot tvaiku 
vai sausu, karstu gaisu.

t Sterilizuota naudojant garą 
arba sausą šilumą.

u Sterilizat cu abur sau 
căldură uscată.

X Sterilizirano parom ili 
suhom toplinom.

Y Стерилизирано чрез пара 
или суха топлина.

1 Buhar veya kuru ısı 
kullanılarak sterilize 
edilmiştir.

 معقّم باستخدام البخار أو. 7
الحرارة الجافة

b Ne pas restériliser.
b Ne pas restériliser.
c Nicht erneut sterilisieren.
d Non risterilizzare.
e No vuelva a esterilizarlo.
e No reesterilizar.
f Niet opnieuw steriliseren.
g Får ej omsteriliseras.
h Må ikke resteriliseres.
i Skal ikke resteriliseres.
j Ei saa steriloida uudelleen.
k Não reesterilizar.
k Não reesterilizar.
l Μην αποστειρώνετε.
m Nie resterylizować.
n Ne sterilizálja újra.
o Opakovaně nesterilizujte.
p Opätovne nesterilizujte.
q Ne sterilizirajte ponovno.
r Mitte uuesti steriliseerida.

s Nesterilizēt atkārtoti.
t Nesterilizuoti.
u Nu resterilizați.
X Nemojte ponovno 

sterilizirati.
Y Да не се стерилизира 

повторно.
1 Tekrar sterilize etmeyin.
ممنوع إعادة التعقيم. 7

b Ne pas utiliser si 
l’emballage est endommagé 
et consulter le mode 
d’emploi.

b Ne pas utiliser si 
l’emballage est endommagé 
et consulter le mode 
d’emploi.

c Bei beschädigter 
Verpackung nicht 
verwenden und 
Gebrauchsanweisung 
beachten.

d Non utilizzare se la 
confezione è danneggiata e 
consultare le istruzioni per 
l’uso.

e No use el producto si el 
envase está dañado y 
consulte las instrucciones 
de uso.

e No utilice si el paquete 
está dañado y consulte las 
instrucciones de uso.

f Niet gebruiken als de 
verpakking beschadigd 
is en gebruiksaanwijzing 
raadplegen.

g Använd inte om 
förpackningen är skadad. 
Se bruksanvisningen.

h Må ikke bruges, hvis 
emballagen er beskadiget. 
Se brugsanvisningen.

i Skal ikke brukes hvis 
pakningen er skadet, sjekk 
bruksanvisningen.

j Ei saa käyttää, jos pakkaus 
on vaurioitunut. Lue 
käyttöohjeet.

k Não utilizar se a embalagem 
estiver danificada e 
consultar as Instruções de 
utilização.

k Não utilizar caso a 
embalagem esteja 
danificada e consultar as 
instruções de uso.

l Να μην χρησιμοποιηθεί, 
εάν η συσκευασία είναι 
κατεστραμμένη και 
συμβουλευθείτε τις οδηγίες 
χρήσης.

m Nie używać, jeżeli 
opakowanie jest 
uszkodzone, i zapoznać się 
z instrukcją użytkowania.

n Ne használja, ha a 
csomagolás sérült, és 
olvassa el a használati 
utasítást.

o Nepoužívejte, pokud je obal 
poškozený, a podívejte se 
do návodu k použití.

p Nepoužívajte, ak je balenie 
poškodené a pozrite si 
návod na použitie.

q Ne uporabljajte, če je 
ovojnina poškodovana, 
in preberite navodila za 
uporabo.

r Mitte kasutada, kui pakend 
on kahjustatud ja lugeda 
kasutusjuhiseid.

s Nelietot, ja iepakojums 
ir bojāts, un iepazīties ar 
lietošanas instrukciju.

t Nenaudokite, jei pakuotė 
pažeista arba atidaryta, ir 
vadovaukitės naudojimo 
instrukcijomis.

u Nu utilizați dacă ambalajul 
este deteriorat și consultați 
instrucțiunile de utilizare.

X Nemojte upotrebljavati 
ako je pakiranje oštećeno i 
pročitajte upute za uporabu.

Y Да не се използва, ако 
опаковката е увредена и 
вижте инструкциите за 
употреба.

1 Ambalajı hasarlı veya açıksa 
kullanmayın ve kullanım 
talimatlarına başvurun.

 يمُنع الاستخدام إذا كانت 7
 العبوة تالفة ويرُجى مراجعة
  تعليمات
الاستخدام.

46°F
(8°C)

b Limite inférieure de 
température.

b Limite inférieure de la 
température.

c Unterer 
Temperaturgrenzwert.

d Limite inferiore di 
temperatura.

e Límite mínimo de 
temperatura.

e Límite inferior de 
temperatura.

f Ondergrens temperatuur.
g Nedre temperaturgräns.
h Nedre temperaturgrænse.
i Nedre grense for 

temperatur.
j Lämpötilan alaraja.
k Limite de temperatura 

inferior.
k Limite inferior de 

temperatura.
l Κατώτερο όριο 

θερμοκρασίας.
m Najniższa dopuszczalna 

temperatura .
n Alsó hőmérsékleti határ.
o Dolní mez teploty.
p Dolný limit teploty.
q Spodnja mejna vrednost 

temperature.
r Temperatuuri alampiir.
s Temperatūras apakšējais 

ierobežojums.

t Apatinė temperatūros riba.
u Limita inferioară a 

temperaturii.
X Donja granica temperature..
Y Долна граница на 

температурата.
1 Sıcaklık alt sınırı.
الحد الأدنى لدرجة الحرارة. 7

b Pas de réutilisation.
b Pas de réutilisation.
c Nicht wiederverwenden.
d No riutilizzo.
e No reutilizar.
e No reutilizar.
f Geen hergebruik.
g Återanvänd inte.
h Må ikke genanvendes.
i Kun til engangsbruk.
j Ei saa käyttää uudelleen.
k Não reutilizar.
k Não reutilizar.
l Να μην επαναχρησι-

μοποιείται.
m Nie używać powtórnie.
n Újrafelhasználásuk tilos.
o Žádné opakované použití.
p Žiadne opätovné použitie.
q Ne ponovno uporabljati.
r Mitte korduskasutada.
s Nav paredzēts atkārtotai 

lietošanai.
t Nenaudoti pakartotinai.
u A nu se reutiliza.

X Nije za višekratnu uporabu.
Y Да не се използва 

повторно.
1 Tekrar kullanmayınız.
للاستخدام مرة واحدة. 7

b Consulter le mode d’emploi 
ou le mode d’emploi du 
dispositif électronique.

b Consulter le mode d’emploi 
ou le mode d’emploi du 
dispositif électronique.

c Gebrauchsanweisung in 
Papier- oder elektronischer 
Form beachten.

d Consultare le istruzioni 
per l’uso o consultare 
le istruzioni per l’uso 
elettroniche.

e Consulte las instrucciones 
de uso o las instrucciones 
de uso electrónicas.

e Consulte las instrucciones 
de uso o consulte las 
instrucciones electrónicas 
de uso.

f Gebruiksaanwijzing 
of elektronische 
gebruiksaanwijzing 
raadplegen.

g Se bruksanvisningen eller 
konsultera de elektroniska 
bruksanvisningarna.

h Se brugsanvisningen 
eller den elektroniske 
brugsanvisning.

i Se bruksanvisningen 
eller se den elektroniske 
bruksanvisningen.

j Lue käyttöohjeet tai 
sähköiset käyttöohjeet.

k Consultar as Instruções de 
utilização ou consultar as 
Instruções de utilização 
eletrónicas.

k Consultar as instruções 
de uso ou instruções 
eletrônicas de uso.

l Συμβουλευτείτε τις οδηγίες 
χρήσης ή ανατρέξτε στις 
ηλεκτρονικές οδηγίες 
χρήσης.

m Zapoznać się z instrukcją 
użytkowania lub z 
elektroniczną instrukcją 
użytkowania.

n Olvassa el a használati 
utasítást vagy elektronikus 
használati utasítást.

o Podívejte se do návodu 
k použití nebo do 
elektronického návodu k 
použití.

p Prečítajte si návod na 
použitie alebo elektronický 
návod na použitie.

q Glejte navodila za uporabo 
ali elektronska navodila za 
uporabo.

r Lugeda kasutusjuhiseid 
või elektroonilisi 
kasutusjuhiseid.

s Izlasiet lietošanas 
instrukciju vai elektronisko 
lietošanas instrukciju.

t Vadovautis naudojimo 
instrukcijomis arba 
elektroninėmis naudojimo 
instrukcijomis.

u Consultați instrucțiunile 
de utilizare sau consultați 
instrucțiunile electronice de 
utilizare.

X Pročitajte upute za uporabu 
ili elektroničke upute za 
uporabu.

Y Вижте инструкциите 
за употреба или 
вижте електронните 
инструкциите за 
употреба.

1 Kullanım talimatlarına 
başvurun veya elektronik 
kullanım talimatlarına 
başvurun.
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 أو راجع تعليمات الاستخدام
الإلكترونية

b Dispositif médical.
b Dispositif médical.
c Medizinprodukt.
d Dispositivo medico.

e Producto sanitario.
e Producto sanitario.
f Medisch hulpmiddel.
g Medicinteknisk produkt.
h Medicinsk udstyr.
i Medisinsk utstyr.
j Lääkinnällinen laite.
k Dispositivo médico.
k Dispositivo médico.
l Іατροτεχνολογικό προϊόν.
m Wyrób medyczny.
n Orvostechnikai eszköz.
o Zdravotnický prostředek.
p Zdravotnícka pomôcka.
q Medicinski pripomoček.
r Meditsiiniseade.
s Medicīniska ierīce.
t Medicinos priemonė.
u Dispozitiv medical.
X Medicinski proizvod.
Y медицинско изделие.
1 Tıbbi cihaz.
مستلزم طبي. 7

b Identifiant unique des 
dispositifs.

b Identifiant unique des 
dispositifs.

c Einmalige Produktkennung.
d Identificativo univoco del 

dispositivo.
e Identificador único del 

producto.
e Identificador único del 

dispositivo médico

f Uniek identificatiemiddel 
van het hulpmiddel.

g Unik enhetsidentifiering.
h Unikt enheds-id.
i Unik enhetsidentifikator.
j Yksilöllinen laitetunniste.
k Identificador de dispositivo 

único.
k Identificador exclusivo do 

dispositivo.
l Μοναδικό αναγνωριστικό 

συσκευής.
m Unikalny identyfikator 

wyrobu.
n Egyedi eszközazonosító.
o Unikátní identifikátor 

prostředku.
p Jedinečný identifikátor 

pomôcky.
q Edinstveni identifikator 

pripomočka.
® Ainulaadne seadme 

identifitseerija.
s Unikālais ierīces 

identifikators.
t Unikalus prietaiso 

identifikatorius.
u Identificatorul unic al 

dispozitivului.
X Jedinstvena identifikacija 

proizvoda.
Y Уникален идентификатор 

на устройството.
1 Benzersiz cihaz kimliği.
معرفّ الجهاز الفريد. 7

Výmena a odstránenie krytia
• Zvlhčite ranu sterilným fyziologickým roztokom, aby ste vyčistili  
miesto rany. V závislosti od množstva exsudátu môže byť 
hydrogélový obväz Nu-Gel nerušene ponechaný na rane po dobu až 
3 dní. Ak dôjde k presakovaniu cez sekundárne krytie, hydrogélový 
obväz Nu-Gel sa má vymeniť.
Nepoužívajte, ak je balenie poškodené.
Nepoužívajte opakovane. Opakované použitie môže spôsobiť 
vznik infekcie alebo zapríčiniť iné ochorenie/poranenie.
Opätovne nesterilizujte.
Dátum použiteľnosti produktu je vytlačený na obale.
Poznámka: Vážne incidenty, ktoré sa vyskytnú v súvislosti 
s pomôckou, treba nahlásiť spoločnosti 3M a miestnemu 
kompetentnému úradu (EÚ) alebo miestnemu regulačnému úradu.

q Opis izdelka
Hidrogel z alginatom Nu-Gel™ 3M™ je prozoren hidroaktiven 
amorfni gel, ki vsebuje natrijev alginat. Hidrogel ustvari vlažno 
okolje za celjenje rane, ki pomaga pri naravnem avtolitičnem 
razbremenjevanju, medtem ko komponenta alginata izboljša njegove 
absorpcijske sposobnosti. Gel se lahko uporablja za mehčanje in 
hidracijo kraste, tako da olajša rehidracijo rane.

Predvideni uporabnik
Za uporabo s strani zdravstvenih delavcev ali pod vodstvom 
zdravstvenega delavca.

Indikacije
Hidrogel Nu-Gel je indiciran za razbremenjevanje ran in čiščenje 
rumenega izločka okoli ran ter zdravljenje kroničnih ran v vseh fazah 
procesa celjenja.

Previdnostni ukrepi
Če se razvije okužba rane, je treba začeti z ustreznim protimikrobnim 
zdravljenjem. Uporaba hidrogela Nu-Gel se lahko nadaljuje pod 
zdravniškim nadzorom.  
Hidrogel Nu-Gel vsebuje propilen glikol, ki lahko pri majhnem številu 
bolnikov povzroči draženje ali preobčutljivost; če opazite takšne 
reakcije, je treba uporabo hidrogela Nu-Gel prekiniti.

NAPOTKI ZA UPORABO
Uporaba – glejte diagram, tudi na zadnji strani nalepke ampule
1.  Previdno očistite rano.
2.  Odstranite nalepko iz narebričene embalaže tako, da povlečete 

nalepko, kot je navedeno.
3.  Odstranite pokrovček in šobo obrišite z ustrezno antiseptično 

vatirano palčko (1–2).
4.  Zasukajte, da odstranite jeziček (3).
Hidrogel Nu-Gel lahko nanesete na rano s preprosto enoročno 
tehniko (4).
•  V eni roki držite narebričeno embalažo in usmerite hidrogel 

Nu-Gel v mesto rane tako, da s palcem ali spodnjim delom dlani 
enakomerno pritiskate na dno narebričene embalaže. Konico šobe 
je treba držati stran od površine rane.

•  Nanesite hidrogel Nu-Gel na celotno rano do globine najmanj 
1/4” (5 mm).

•  Pokrijte s primerno sekundarno obvezo, ki ustreza ravni izcedka.
•  Neuporabljeni gel zavrzite.

Zamenjava in odstranjevanje obveze
• Rano izperite s sterilno fiziološko raztopino, da očistite mesto 
rane. Odvisno od količine izcedka iz rane lahko hidrogel Nu-Gel 
ostane nemoteno v rani do 3 dni. Hidrogel Nu-Gel je treba zamenjati, 
če pride do uhajanja skozi sekundarno obvezo.
Ne uporabljajte, če je embalaža poškodovana.
Ne uporabljajte večkrat. Ponovna uporaba lahko privede do 
okužbe ali drugih bolezni/poškodb.
Ne sterilizirajte ponovno.
Rok uporabe tega izdelka je natisnjen na embalaži.
Opomba: Prosimo vas, da resne zaplete v zvezi s pripomočkom 
prijavite podjetju 3M in pristojnemu lokalnemu organu (EU) ali 
lokalnemu zakonodajnemu organu.

r Tootekirjeldus
Alginaadiga hüdrogeel 3M™ Nu-Gel™ on läbipaistev hüdroaktiivne 
amorfne geel, mis sisaldab naatriumalginaati. Hüdrogeel tekitab 
niiske haava raviva keskkonna, mis toetab loomulikku autolüütilist 
puhastumist, samal ajal tugevdab alginaadi komponent selle 
absorbeerivust. Geel võib kasutada kärna pehmendamiseks ja 
hüdreerimiseks, hõlbustades haava rehüdratatsiooni.

Ettenähtud kasutaja
Kasutamiseks meditsiinitöötajate poolt või nende järelevalve all.

Näidustused
Hüdrogeel Nu-Gel on haavade näidustatud puhastamiseks ja 
mustuse eemaldamiseks, hallates krooniliste haavade ravi kogu 
paranemisprotsessi vältel.

Ettevaatusabinõud
Kui haavanakkus levib, tuleb kasutusele võtta asjakohane 
antimikroobne ravi. Hüdrogeeli Nu-Gel kasutamist võib jätkata 
meditsiinilise järelevalve all.  
Hüdrogeel Nu-Gel sisaldab propüleenglükooli, mis põhjustab 
vähestel patsientidel ärritust ja ülitundlikkust, kui sellist reaktsiooni 
märgatakse, tuleb hüdrogeeli Nu-Gel kasutamine lõpetada.

KASUTUSJUHISED
Kasutamine – vaadake diagrammi, olemas ka ampullitagusel 
sildil
1.  Puhastage haav hoolikalt.
2.  Eemaldage pakendilt silt, tõmmates silti ette nähtud viisil.
3.  Eemaldage kork ja puhastage otsakut asjakohase antiseptilise 

tampooniga (1-2).
4.  Keerake otsa eemaldamiseks (3).
Hüdrogeeli Nu-Gel saab haavale kanda lihtsa ühe käe tehnikaga (4).
•  Hoidke pakendit ühe käega ja suunake hüdrogeel Nu-Gel haava 

peale, avaldades hüdrogeeli pakendi alaosale ühtlast survet kas 
pöidla või käega. Otsak ei tohi haavaga kokku puutuda.

•  Kandke hüdrogeeli Nu-Gel peale kogu haavale, vähemalt 
sügavusele 1/4” (5 mm).

•  Katke haava sobiva teisese haavasidemega, mis on eritise jaoks 
asjakohasel tasemel.

•  Kasutamata geel tuleb kasutuselt kõrvaldada.

Haavasideme vahetamine ja eemaldamine
• Niisutage haava steriilse soolalahusega, et haava puhastada. 
Olenevalt haavaeritise kogusest võib hüdrogeeli Nu-Gel jätta 
segamatult haavale kuni 3 päevaks. Hüdrogeel Nu-Gel tuleb 
vahetada, kui toimub leke läbi teises haavasideme.
Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud.
Ärge kasutage korduvalt. Korduskasutus võib põhjustada 
nakkust või muud haigust/vigastust.
Mitte uuesti steriliseerida.
Selle toote aegumiskuupäev on trükitud pakendile.
Märkus. Palun teavitage ettevõtet 3M ja kohalikku pädevat asutust 
(EL) või kohalikku reguleerivat asutust meditsiiniseadmega seotud 
tõsistest juhtumitest.

s Izstrādājuma apraksts
Hidrogels 3M™ Nu-Gel™ ar alginātu ir caurspīdīgs, hidroaktīvs, 
amorfs gels, kas satur nātrija alginātu. Hidrogels izveido mitru vidi 
brūces dzīšanai, kas veicina dabisku autolītisku brūces attīrīšanos, 
savukārt algināta komponents uzlabo izstrādājuma absorbējošās 
īpašības. Gelu var izmantot, lai mīkstinātu un mitrinātu kreveles, 
veicinot brūces rehidratāciju.

Paredzētais lietotājs
Pārsēju paredzēts izmantot veselības aprūpes speciālistiem, vai arī 
izmantošanai jānotiek medicīnas aprūpes speciālistu vadībā.

Indikācijas
Hidrogels Nu-Gel ir indicēts brūču attīrīšanai un nekrotisku audu 
izņemšanai no brūces, kā arī hronisku brūču pārvaldībai visos 
dzīšanas posmos.

Piesardzības pasākumi
Ja brūcē rodas infekcija, ir jāuzsāk piemērota antimikrobiāla terapija. 
Hidrogela Nu-Gel lietošanu var turpināt ārsta uzraudzībā.  
Hidrogels Nu-Gel satur propilēnglikolu, kas dažiem pacientiem var 
izraisīt kairinājumu vai sensibilizāciju; ja rodas šādas reakcijas, 
hidrogela Nu-Gel lietošana ir jāpārtrauc.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Lietošana — skat. diagrammu un informāciju ampulas etiķetes 
aizmugurē
1.  Rūpīgi iztīriet brūci.
2.  Noņemiet etiķeti no harmoniku formas iepakojuma, pavelkot 

etiķeti atbilstoši norādījumiem.
3.  Noņemiet vāciņu un noslaukiet sprauslu ar piemērotu antiseptisku 

kociņu (1.–2.).
4.  Noņemiet mēlīti, to pagriežot (3.).
Hidrogelu Nu-Gel var uzklāt brūcei ar vienu roku, izmantojot 
vienkāršu metodi (4.).
•  Turiet harmoniku formas iepakojumu vienā rokā un uzklājiet 

hidrogelu Nu-Gel brūces vietai, vienmērīgi spiežot harmoniku 
formas iepakojuma pamatni ar īkšķi vai plaukstas pamatni. 
Sprauslas uzgalis nedrīkst saskarties ar brūces virsmu.

•  Uzklājiet hidrogelu Nu-Gel uz visas brūces virsmas vismaz 
1/4 collas (5 mm) dziļumā.

•  Uzklājiet piemērotu sekundāro pārsēju atbilstoši eksudāta 
apjomam.

•  Utilizējiet neizmantoto gelu.

Pārsēja nomaiņa un noņemšana
• Skalojiet brūci ar tīru sālsūdeni, lai notīrītu brūces vietu. Atkarībā 
no brūces eksudāta apjoma hidrogelu Nu-Gel var atstāt brūcē ne 
ilgāk par 3 dienām. Ja caur sekundāro pārsēju rodas noplūde, 
hidrogels Nu-Gel ir jāmaina.
Nelietot, ja iepakojums ir bojāts.
Nelietot atkārtoti. Atkārtota lietošana var izraisīt infekciju vai 
citu slimību/ievainojumu.
Nesterilizēt atkārtoti.

Šī izstrādājuma derīguma beigu datums ir izdrukāts uz 
iepakojuma.
Piezīme. Par nopietniem notikumiem, kas rodas saistībā ar ierīces 
lietošanu, ziņojiet uzņēmumam 3M un vietējai kompetentajai iestādei 
(ES) vai vietējai reglamentējošajai iestādei.

t Gaminio aprašas
3M™ Nu-Gel™ hidrogelis su alginatu yra skaidrus hidroaktyvus 
amorfinis gelis, kurio sudėtyje yra natrio alginato. Hidrogelis sukuria 
drėgną žaizdų gijimo aplinką, kuri padeda atlikti natūralų autolitinį 
valymą, o alginato komponentas pagerina jo sugeriamumą. Gelis 
gali būti naudojamas žaizdai suminkštinti ir sudrėkinti, palengvinant 
žaizdos rehidrataciją.

Tiksliniai naudotojai
Skirta naudoti medicinos specialistams arba prižiūrint medicinos 
specialistui.

Indikacijos
Nu-Gel hidrogelis yra skirtas žaizdoms audiniams valyti ir išskyroms 
pašalinti, taip pat lėtinėms žaizdoms gydyti visais gijimo proceso 
etapais.

Atsargumo priemonės
Jei žaizdoje atsiranda infekcija, reikia pradėti tinkamą antimikrobinį 
gydymą. Nu-Gel hidrogelį galima toliau naudoti prižiūrint gydytojui. 
Nu-Gel hidrogelio sudėtyje yra propilenglikolio, kuris nedidelei daliai 
pacientų gali sudirginti arba sukelti jautrumą; pastebėjus tokias 
reakcijas, Nu-Gel hidrogelio naudojimą reikia nutraukti.

NAUDOJIMO NURODYMAI
Naudojimas – žr. schemą, taip pat ampulės etiketės gale
1.  Atsargiai išvalykite žaizdą.
2.  Nuimkite etiketę nuo pakuotės „Concertina“ traukdami etiketę, 

kaip nurodyta.
3.  Nuimkite dangtelį ir nuvalykite antgalį tinkamu antiseptiniu 

tamponu (1–2).
4.  Pasukite, kad nuimtumėte skirtuką (3).

Nu-Gel hidrogelį galima tepti ant žaizdos paprastai viena ranka (4).
•  Vienoje rankoje laikykite pakuotės „Concertina“ ir nukreipkite 

Nu-Gel hidrogelį į žaizdos vietą nykščiu arba plaštaka tolygiai 
spausdami pakuotės „Concertina“ pagrindą. Antgalis turi būti 
toliau nuo žaizdos paviršiaus.

•  Nu-Gel hidrogeliu tepkite visą žaizdą bent 1/4” (5mm) gylyje.
•  Uždenkite tinkamu papildomu tvarsčiu, atitinkančiu eksudato lygį.
•  Nepanaudotą gelį išmeskite.

Aprangos keitimas ir nuėmimas
• Suvilgykite žaizdą steriliu fiziologiniu tirpalu, kad išvalytumėte 
žaizdos sritį. Priklausomai nuo žaizdos eksudato kiekio, Nu-Gel 
hidrogelio galima palikti žaizdoje iki 3 dienų. Nu-Gel hidrogelį reikia 
pakeisti, jei jis nutekėtų per papildomą tvarstį.
Nenaudokite, jei pakuotė pažeista.
Nenaudoti pakartotinai. Pakartotinis naudojimas gali sukelti 
infekciją ar kitą ligą / sužalojimą.
Nesterilizuokite pakartotinai.
Šio gaminio tinkamumo vartoti terminas yra atspausdintas 
ant pakuotės.
Pastaba. Praneškite apie rimtą incidentą, susijusį su priemone, 3M ir 
vietinei kompetentingai institucijai (ES) arba vietinei reguliavimo 
institucijai.

u Descrierea produsului
3M™ Nu-Gel™ Hydrogel cu alginat este un gel amorf hidroactiv 
transparent care conține alginat de sodiu. Hidrogelul creează un 
mediu umed de vindecare a rănilor care ajută la debridarea autolitică 
naturală, în timp ce componenta de alginat sporește capacitățile sale 
de absorbție. Gelul poate fi utilizat pentru a înmuia și hidrata escara, 
facilitând rehidratarea plăgii.

Utilizatori vizați
Destinat utilizării de către profesioniști din domeniul medical sau sub 
îndrumarea unui profesionist din domeniul medical.

Indicații
Nu-Gel Hydrogel este indicat pentru debridarea și desigilarea 
rănilor concomitent cu gestionarea rănilor cronice în toate etapele 
procesului de vindecare.

Precauții
Dacă apare o infecție a plăgii, trebuie inițiată o terapie 
antimicrobiană adecvată. Utilizarea Nu-Gel Hydrogel poate fi 
continuată sub supraveghere medicală.  
Nu-Gel Hydrogel conține propilenglicol care poate provoca iritații sau 
sensibilizare la un număr mic de pacienți; dacă se observă astfel de 
reacții, utilizarea Nu-Gel Hydrogel trebuie întreruptă.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Aplicare - a se vedea diagrama, pe care o puteți găsi și pe 
spatele etichetei fiolei
1.  Curățați cu grijă rana.
2.  Îndepărtați eticheta de pe ambalajul spiralat, trăgând de etichetă 

așa cum este indicat.
3.  Îndepărtați capacul și tamponați duza cu un bețișor antiseptic 

adecvat (1-2).
4.  Răsuciți pentru a îndepărta folia (3).
Nu-Gel Hydrogel poate fi aplicat pe rană cu o tehnică simplă cu o 
singură mână (4).
•  Țineți pachetul spiralat într-o singură mână și direcționați Nu-Gel 

Hydrogel în locul plăgii, aplicând o presiune uniformă la baza 
pachetului spiralat cu degetul mare sau cu palma. Vârful duzei 
trebuie ținut departe de suprafața plăgii.

•  Aplicați Nu-Gel Hydrogel pe întreaga plagă, până la o adâncime 
de cel puțin 5 mm (1/4”).

•  Acoperiți cu un pansament suplimentar corespunzător nivelului 
de exsudat.

•  Orice gel neutilizat trebuie aruncat.

Schimbarea și îndepărtarea pansamentului
• Irigați rana cu soluție salină sterilă pentru a curăța locul plăgii. 
În funcție de cantitatea de exsudat al plăgii, Nu-Gel Hydrogel poate fi 
lăsat intact în rană până la 3 zile. Nu-Gel Hydrogel trebuie schimbat 
în cazul în care apar scurgeri prin pansamentul suplimentar.
Nu utilizați dacă ambalajul este deteriorat.
Nu reutilizați. Reutilizarea poate duce la infecții sau alte 
boli/leziuni.
Nu resterilizați.
Data limită de utilizare a acestui produs este imprimată 
pe ambalaj.
Notă: Vă rugăm să raportați orice incident grav survenit în legătură 
cu dispozitivul la 3M autorității competente locale (UE) sau autorității 
locale de reglementare.

x Opis proizvoda
Hidrogel s alginatom 3M™ Nu-Gel™ prozirni je hidroaktivni amorfni 
gel koji sadržava natrijev alginat. Hidrogel stvara vlažnu okolinu 
za zacjeljivanje rane koja pomaže pri prirodnom autolitičkom 
debridmanu, a alginatna komponenta poboljšava njegovu sposobnost 
apsorpcije. Gel se može upotrijebiti za omekšavanje i hidraciju kraste 
olakšavanjem ponovne hidracije rane.

Predviđeni korisnik
Namijenjen je stručnom medicinskom osoblju ili za uporabu pod 
vodstvom stručnog medicinskog osoblja.

Indikacije
Hidrogel Nu-Gel indiciran je za debridman i uklanjanje mrtvog 
tkiva rana zajedno s liječenjem kroničnih rana tijekom svih faza 
zacjeljivanja.

Mjere opreza
Ako se razvije infekcija rane, potrebno je započeti odgovarajuću 
antimikrobnu terapiju. Uporaba hidrogela Nu-Gel može se nastaviti 
pod medicinskim nadzorom.  
Hidrogel Nu-Gel sadržava propilen-glikol koji može uzrokovati iritaciju 
ili preosjetljivost kod malog broja pacijenata. Ako se primijete takve 
reakcije, treba prekinuti uporabu hidrogela Nu-Gel.

UPUTE ZA UPORABU
Nanošenje – pogledajte dijagram, nalazi se i na stražnjoj strani 
naljepnice na ampuli
1.  Pažljivo očistite ranu.
2.  Uklonite naljepnicu sa spremnika u obliku harmonike povlačenjem 

naljepnice kao što je prikazano.
3.  Uklonite čep i obrišite sapnicu prikladnom antiseptičnom 

gazom (1 – 2).
4.  Odvrnite kako biste uklonili jezičak (3).
Hidrogel Nu-Gel može se nanijeti na ranu jednostavnom tehnikom 
jednom rukom (4).
•  Držite spremnik u obliku harmonike u jednoj ruci i usmjerite 

hidrogel Nu-Gel prema mjestu rane primjenom ravnomjernog 
pritiska na dno spremnika u obliku harmonike palcem ili korijenom 
šake. Držite vrh sapnice podalje od površine rane.

•  Nanesite hidrogel Nu-Gel na cijelu ranu do dubine od barem 
1/4” (5 mm).

•  Pokrijte prikladnom sekundarnom oblogom koja odgovara količini 
eksudata.

•  Odložite sav neiskorišteni gel.

Promjena i uklanjanje obloga
• Isperite ranu sterilnom fiziološkom otopinom kako biste očistili 
mjesto rane. Ovisno o količini eksudata iz rane hidrogel Nu-Gel može 
se ostaviti u rani do tri dana. Hidrogel Nu-Gel treba promijeniti ako se 
pojavi curenje kroz sekundarnu oblogu.
Nemojte upotrebljavati ako je ambalaža oštećena.
Nemojte ponovno upotrebljavati. Ponovna uporaba može dovesti 
do infekcije ili druge bolesti/ozljede.
Nemojte ponovno sterilizirati.
Rok valjanosti ovog proizvoda otisnut je na pakiranju.
Napomena: Društvu 3M i lokalnom nadležnom tijelu (EU) ili lokalnom 
regulativnom tijelu prijavite ozbiljne štetne događaje koji su se javili 
u vezi s proizvodom.

b Importateur.
b Importateur.
c Importeur in die EU.
d Importatore.
e Importador.
e Importador.
f Importeur.
g Importör.
h Importør.
i Importør.
j Maahantuoja.
k Importador.
k Importador.
l Εισαγωγέας.
m Importer.
n Importőr.
o Dovozce.
p Importér.
q Uvoznik.
r Maaletooja.
s Importētājs.
t Importuotojas.
u Importator.
X Uvoznik.
Y вносител.
1 İthalatçı.
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b Système de barrière stérile 
simple.

b Système de barrière stérile 
simple.

c Einfaches 
Sterilbarrieresystem.

d Sistema a barriera sterile 
singola.

e Sistema de una sola barrera 
estéril.

e Sistema de barrera estéril 
individual.

f Systeem met enkelvoudige 
steriele barrière.

g Enkelt sterilt 
barriärssystem.

h Enkelt sterilt 
barrieresystem.

i Enkelt sterilt 
barrieresystem.

j Yksinkertainen steriili 
estojärjestelmä.

k Sistema simples de barreira 
estéril.

k Sistema único de barreira 
estéril.

l Σύστημα φραγμού μονής 
αποστείρωσης.

m System jednej bariery 
sterylnej.

n Szimpla steril védőrendszer.
o Jednoduchý sterilní 

bariérový systém.
p Jednovrstvový systém 

sterilných bariér.
q Sistem enojne sterilne 

pregrade.

r Ühekordse steriilse tõkkega 
süsteem.

s Vienas sterilās barjeras 
sistēma.

t Vienguba sterilumo 
apsaugos sistema.

u Sistem unic steril tip 
barieră.

X Sustav jednostruke sterilne 
zaštite.

Y Единична стерилна 
бариерна система.

1 Tek steril bariyer sistemi.
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b Niveau de gestion 
de l’exsudat.

b Niveau de gestion 
de l’exsudat.

c Exsudat-Managementstufe. 
d Livello di gestione essudato. 
e Nivel de tratamiento para 

exudado.
e Nivel de manejo del 

exudado.
f Exsudaat van 

managementniveau.
g Hanteringsnivå av 

vätskande sår.
h Ekssudatbehandlingsniveau
i Eksudasjonsbehandlings-

nivå
j Tulehdusnesteen 

hallintataso.

k Nível de gestão de 
exsudado.

k Nível de gerenciamento do 
exsudato.

l Επίπεδο διαχείρισης 
εξίδρωσης.

m Poziom zarządzania 
wysiękiem.

n Váladékkezelési szint.
o Úroveň řízení exsudátu.
p Úroveň liečby exsudátu.
q Raven upravljanja izcedka.
r Eksudaadi käitlemise tase.
s Izdalījumu pārvaldības 

līmenis.
t Šlapiavimo valdymo lygis.
u Nivelul de gestionare a 

exsudatului.
X Razina upravljanja 

eksudatom.
Y Ниво на управление на 

ексудата.
1 Eksuda yönetim seviyesi.
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0297
b Marque CE.
b Marquage CE.
c CE-Zeichen.
d Marchio CE.
e Marca CE.
e Marca CE.
f CE-markering.
g CE märkning.

h CE-mærke.
i CE-mærke.
j CE-merkintä.
k Marcação CE.
k Marcação CE
l Σήμανση CE.
m Znak CE.
n CE-jelölés.
o Značka CE.
p Označenie CE.
q Znak CE.
r CE-märgis.
s CE atbilstības zīm.
t CE atbilstības zīme.
u Marcajul CE.
X CE oznaka.
Y CE знак.
1 CE İşareti.
7 .CE علامة

b Point vert.
b Point vert.
c Grüner Punkt.
d Punto Verde.
e Punto Verde.
e Punto Verde.
f Groene Punt.
g Grön Punkt.
h Grøn Punkt.
i Grønt Punkt.
j Vihreä piste.
k Ponto Verde.
k Logística Reversa.

l Διεθνές σήμα κατατεθέν 
Green Dot.

m Zielony Punkt.
n A Zöld Pont védjegy.
o Ochranná značka Zelený 

bod.
p Ochranná známka Green 

Dot (Zelený bod).
q Znak Zelena pika.
r Märk „Roheline punkt” .
s Zaļā punkta prečzīme.
t Žaliojo taško prekinis 

ženklas.
u Marca Punctul Verde.
X Zelena točka.
Y Търговска марка „Зелена 

точка“.
1 Yeşil Nokta Markası.
النقطة الخضراء. 7

/ Описание на продукта
3M™ Nu-Gel™ хидрогел с алгинат е прозрачен хидроактивен 
аморфен гел, съдържащ натриев алгинат. Хидрогелът създава 
влажна среда за заздравяване на рани, която подпомага 
естественото автолитично отстраняване, докато алгинатният 
компонент подобрява абсорбционните му способности. Гелът 
може да се използва за омекотяване и хидратиране на струпеи, 
като улеснява повторната хидратация на раната.

Целеви потребители
За употреба от медицински специалисти или под ръководството 
на медицински специалист.

Показания
Nu-Gel хидрогел е показан за почистване и отстраняване на 
рани, както и лечение на хронични рани през всички етапи от 
процеса по възстановяване.

Предпазни мерки
Ако се развие инфекция на раната, трябва да се започне 
подходяща антимикробна терапия. Употребата на Nu-Gel 
хидрогел може да продължи под лекарско наблюдение.  
Nu-Gel хидрогел съдържа пропилен гликол, който може 
да причини дразнене или сенсибилизация при малък брой 
пациенти; ако се забележат такива реакции, употребата на 
Nu-Gel хидрогел трябва да се преустанови.

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Приложение – вижте диаграмата, също на задната страна 
на етикета на ампулата
1.  Внимателно почистете раната.
2.  Отстранете етикета от опаковката, нагъната на хармоника, 

като издърпате етикета, както е посочено.
3.  Отстранете капачката и почистете дюзата с подходящ 

антисептичен тампон (1–2).
4.  Завъртете, за да премахнете палчето (3).
Nu-Gel хидрогел може да се приложи върху раната с проста 
техника с една ръка (4).

•  Дръжте опаковката, нагъната на хармоника, с една ръка 
и насочете Nu-Gel хидрогел към мястото на раната, като 
приложите равномерен натиск върху основата на опаковката, 
нагъната на хармоника, с палец или долната част на дланта. 
Върхът на дюзата трябва да се държи далеч от повърхността 
на раната.

•  Нанесете Nu-Gel хидрогел върху цялата рана на дълбочина 
най-малко 1/4” (5 mm).

•  Покрийте с подходяща вторична превръзка, съответстваща 
на нивото на ексудат.

•  Неизползваният гел трябва да се изхвърли.

Смяна и отстраняване на превръзката
• Промийте раната със стерилен физиологичен разтвор, за да 
почистите мястото на раната. В зависимост от количеството 
ексудат на раната Nu-Gel хидрогел може да остане непокътнат 
в раната до 3 дни. Nu-Gel хидрогел трябва да се смени, ако се 
получи изтичане през вторичната превръзка.
Да не се използва, ако опаковката е увредена.
Да не се използва повторно. Повторната употреба може да 
доведе до инфекция или друго заболяване/нараняване.
Да не се стерилизира повторно.
Срокът на годност на този продукт е отпечатан върху 
опаковката.
Забележка: Съобщавайте на 3M и на местния компетентен 
орган (ЕС) или местния регулаторен орган за сериозни 
инциденти, възникнали във връзка с изделието.

1  Ürün Tanımı
3M™ Nu-Gel™ Hidrojel, Aljinatlı, sodyum aljinat içeren şeffaf hidro 
aktif amorf bir jeldir. Hidrojel, doğal otolitik debridmana yardımcı olan 
nemli bir yara iyileştirme ortamı yaratırken, aljinat bileşeni otolitik 
debridmanın emme yeteneklerini arttırır. Jel, yaranın rehidrasyonunu 
kolaylaştırarak kabuğu yumuşatmak ve nemlendirmek için 
kullanılabilir.

Hedeflenen Kullanıcı
Tıp uzmanları tarafından veya bir tıp uzmanının gözetimi altında 
kullanılması için tasarlanmıştır.

Endikasyonlar
Nu-Gel Hidrojel, iyileşme sürecinin tüm aşamalarında kronik yaraların 
yönetimi ile birlikte yaranın debridmanı ve kabuğunun düşürülmesi 
için endikedir.

Önlemler
Yara enfeksiyonu gelişirse uygun antimikrobiyal tedavi başlatılmalıdır. 
Nu-Gel Hidrojel kullanımına tıbbi gözetim altında devam edilebilir. 
Nu-Gel Hidrojel, az sayıda hastada tahrişe veya hassasiyete neden 
olabilecek propilen glikol içerir; bu tür reaksiyonlar fark edilirse, 
Nu-Gel Hidrojel kullanımı kesilmelidir.

KULLANIM YÖNERGELERİ
Uygulama - ayrıca ampul etiketinin arkasındaki şemaya bakın
1.  Yarayı dikkatle temizleyin.
2.  Etiketi gösterildiği gibi çekerek körüklü paketten çıkarın.
3.  Kapağı çıkarın ve başlığı uygun bir antiseptik pamuklu çubukla 

(1-2) silin.
4.  Uç kısmı (3) çıkarmak için kıvırın.
Nu-Gel Hidrojel yaraya tek elle basit bir teknikle uygulanabilir (4).
•  Körüklü paketi bir elinizle tutun ve başparmak veya avuç kenarı 

ile körüklü paketin tabanına eşit bir basınç uygulayarak Nu-Gel 
Hidrojeli yara bölgesine sürün. Başlığın ucu yara yüzeyinden uzak 
tutulmalıdır.

•  Nu-Gel Hidrojeli tüm yaraya en az 1/4 inç (5 mm) derinliğe kadar 
uygulayın.

•  Eksüda düzeyine göre uygun bir ikincil yara örtüsü ile örtün.
•  Kullanılmayan jel atılmalıdır.

Yara Örtüsünün Değiştirilmesi ve Çıkarılması
• Yara bölgesini temizlemek için yarayı steril salinle yıkayın. Nu-Gel 
Hidrojel, yara eksüdasının miktarına bağlı olarak yarada 3 güne 
kadar bozmadan bırakılabilir. Nu-Gel Hidrojel, ikincil yara örtüsünden 
sızıntı olursa değiştirilmelidir.

Ambalaj hasarlıysa kullanmayın.
Yeniden kullanmayın. Yeniden kullanım, enfeksiyona veya diğer 
hastalıklara/yaralanmalara neden olabilir.
Tekrar sterilize etmeyin.
Bu ürünün son kullanma tarihi ambalajın üzerinde yazılıdır.
Not: Lütfen cihazla ilgili olarak meydana gelen ciddi bir olayı 3M’e ve 
yerel yetkili bir merciye (AB) veya yerel düzenleyici kuruma bildirin.

7 وصف المنتج
يُعد هيدروجيل ™3M™ Nu-Gel بمادة الألجينات جيلاً غير متبلور نشطًا 

ومائيًا وشفافًا يتكون من مادة ألجينات الصوديوم. يُكون الهيدروجيل بيئة رطبة 
ِّ الخَلَوِيّ  َّاتِي لالتئام الجروح تساعد على تنظيف موضع الإصابة عبر الانْحِلالِ الذ

بينما يُعزز مكون الألجينات قدراته على الامتصاص. ويمكن استخدام الجيل لتنعيم 
ملمس الجرح وترطيبه من خلال تسهيل تعويضه بالسوائل.

الاستخدام المقصود
للاستخدام من قبل المتخصصين الطبيين أو تحت إشراف اختصاصي طبي.

دواعي الاستعمال
يُنصح باستخدام هيدروجيل Nu-Gel لتنظيف موضع الإصابة وإزالة الخدوش 

بجانب معالجة الجروح المزمنة عبر جميع مراحل الامتثال للشفاء.
التدابير الاحتياطية

إذا ظهرت عدوى بالجرح، فيجب البدء في اتباع العلاج المناسب بتناول مضادات 
الميكروبات. قد يستمر استخدام هيدروجيل Nu-Gel تحت إشراف طبي.   

يحتوي هيدروجيل Nu-Gel على مادة البروبيلين جليكول الذي قد يسبب تهيجًا   
أو حساسية لدى عدد قليل من المرضى؛ إذا لاحظت ظهور هذه التأثيرات،   

.Nu-Gel فتوقف عن استخدام هيدروجيل
تعليمات الاستخدام

طريقة الاستعمال - انظر المخطط، الموجود أيضًا على ظهر ملصق الأمبول
1.  نظف الجرح بعناية.

 2.  أزل الملصق من العبوة التي تشبه الأوكورديون عن طريق سحب الملصق كما 
هو موضح.

3.  أزل الغطاء، وامسح الفوهة بمسحة مُطهرة مناسبة )1-2(.
4.  قم بلفها لإزالة اللسان )3(.

يمكن وضع هيدروجيل Nu-Gel على الجرح بطريقة بسيطة باستخدام   
يد واحدة )4(.

 •  أمسك العبوة التي تشبه الأوكرديون بيد ووجّه هيدروجيل Nu-Gel إلى 
موضع الجرح عن طريق الضغط بشكل متساوٍ على قاعدة العبوة بإبهامك   

أو بباطن يدك. يجب أن يكون طرف الفوهة ظاهرًا على سطح الجرح.
 •  ضع هيدروجيل Nu-Gel على الجرح كله على عمق لا يقل عن 1/4 

بوصة )5 ملم(.
•  قم بتغطيته بضمادة ثانوية مناسبة لكمية الإفرازات.

•  تخلص من أي جل غير مستخدم.
تغيير الضمادة وإزالتها

 • اغسل الجرح بمحلول ملحي مُعقم لتنظيف مكان الجرح. يمكنك ترك هيدروجيل 
Nu-Gel على الجرح دون لمسه، حسب كمية الإفرازات التي تخرج منه، لمدة 

تصل إلى 3 أيام. يجب تغيير هيدروجيل Nu-Gel عند حدوث تسريب في 
الضمادة الثانوية.

لا تستخدمه إذا كانت العبوة تالفة.
لا تُعد استخدامه. قد تؤدي إعادة الاستخدام إلى حدوث عدوى أو   

مرض/إصابة أخرى.
لا تُعد تعقيمه.

تمت طباعة تاريخ استخدام هذا المنتج على العبوة.
ملاحظة: يُرجى إبلاغ شركة 3M  والسلطة المحلية المختصة )خاص بالاتحاد 

الأوروبي( أو السلطة التنظيمية المحلية عن أي حادث خطير يقع متعلقًا بالجهاز.
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a Product Description
3M™ Nu-Gel™ Hydrogel with Alginate is a transparent hydro active 
amorphous gel containing sodium alginate. The hydrogel creates 
a moist wound healing environment which assists with natural 
autolytic debridement whilst the alginate component enhances its 
absorptive capabilities. The gel can be used to soften and hydrate 
eschar by facilitating rehydration of the wound.

Intended User
For use by medical professionals or under the guidance of a medical 
professional.

Indications
Nu-Gel Hydrogel is indicated for debridement and desloughing 
of wounds together with the management of chronic wounds 
throughout all stages of the healing process. 
[Deviation for Spanish: NU-GEL™ Hydrogel is indicated for the 
treatment of decubitus ulcers and varicose in all states of healing.]

Precautions
If wound infection develops, appropriate antimicrobial therapy should 
be initiated. The use of Nu-Gel Hydrogel may be continued under 
medical supervision.
Nu-Gel Hydrogel contains propylene glycol which might cause 
irritation or sensitisation in a small number of patients; if such 
reactions are noted, use of Nu-Gel Hydrogel should be discontinued.

DIRECTIONS FOR USE
Application - see diagram, also on back of ampoule label
1. Carefully cleanse the wound.
2. Remove the label from the concertina pack by pulling the 

label as indicated.
3. Remove the cap, and swab the nozzle with a suitable 

antiseptic swab (1-2).
4. Twist to remove the tab (3).
Nu-Gel Hydrogel can be applied to the wound with a simple  
one-handed technique (4).

• Hold the concertina pack in one hand and direct Nu-Gel 
Hydrogel into the wound site by applying an even pressure to 
the base of the concertina pack with thumb or heel of hand. The 
nozzle tip should be held clear of the wound surface.

• Apply Nu-Gel Hydrogel to the whole wound to a depth of 
at least 1/4” (5mm).

• Cover with a suitable secondary dressing appropriate to the 
level of exudate.

• Any unused gel should be discarded.

Dressing Change and Removal
• Irrigate the wound with sterile saline to cleanse wound site.
Depending upon the amount of wound exudate Nu-Gel Hydrogel 
may be left undisturbed in the wound for up to 3 days. Nu-Gel 
Hydrogel should be changed if leakage occurs through the secondary 
dressing.
Do not use if package is damaged.
Do not reuse. Reuse may lead to infection or other illness/injury.
Do not resterilize.
The use by date of this product is printed on the packaging.
Note: Please report a serious incident occurring in relation to 
the device to 3M and the local competent authority (EU) or local 
regulatory authority.

b Description du produit
3M™ Nu-Gel™ Hydrogel avec alginate est un gel transparent 
hydroactif contenant de l’alginate de sodium. L’hydrogel crée 
sur la plaie un milieu humide qui facilite le processus naturel 
de débridement, tandis que le composant d’alginate accroît ses 
capacités d’absorption. Le gel adoucit et hydrate les escarres en 
facilitant la réhydratation de la plaie.

Utilisateur prévu
Destiné à une utilisation par des professionnels de santé ou sous 
les recommandations d’un professionnel de santé.

Indications
Nu-Gel Hydrogel est indiqué pour débrider et nettoyer les plaies et pour 
gérer les plaies chroniques pendant tous les stades de la cicatrisation.

Précautions
En cas de surinfection, une antibiothérapie appropriée doit être mise 
en place. Le traitement avec Nu-Gel Hydrogel peut être poursuivi sous 
contrôle médical.  
Nu-Gel Hydrogel contient du propylène glycol pouvant entrainer une 
sensibilité ou des irritations chez un petit nombre de patients. Si de 
telles réactions survenaient, arrêter immédiatement l’utilisation du 
Nu-Gel Hydrogel.

MODE D’EMPLOI
Application : voir le schéma, également sur l’étiquette à l’arrière 
de l’ampoule
1.  Nettoyer soigneusement la plaie.
2.  Enlever l’étiquette du conteneur en accordéon en tirant sur la 

l’étiquette, comme indiqué.
3.  Enlever le capuchon et essuyer l’embout, à l’aide d’un coton-tige 

imbibé d’un antiseptique appropriée (1-2).
4.  Tourner pour enlever le bouchon (3).
Nu-Gel Hydrogel peut être appliqué sur la plaie d’une seule main (4).
•  Tenir le conteneur en accordéon d’une main et appliquer le Nu-Gel 

Hydrogel sur la plaie en appuyant uniformément sur la base de le 
conteneur en accordéon avec le pouce ou la paume de la main. 
L’extrémité de l’embout ne doit pas toucher la surface de la plaie.

•  Appliquer le Nu-Gel Hydrogel sur toute la surface de la plaie sur 
une épaisseur minimale de 1/4” (5 mm).

•  Recouvrir d’un pansement secondaire adapté à la quantité 
d’exsudats.

•  Tout gel inutilisé doit être jeté.

Changement du pansement et retrait
• Irriguer la plaie avec de la solution saline stérile pour nettoyer 
le site. Selon la quantité d’exsudats, le Nu-Gel Hydrogel peut rester 
en place sur la plaie jusqu’à 3 jours. Le Nu-Gel Hydrogel doit être 
remplacé en cas de fuite à travers le pansement secondaire.

Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé.
Ne pas réutiliser ce produit. Une réutilisation pourrait entraîner 
une infection ou une autre maladie/blessure.
Ne pas restériliser.
La date de péremption de ce produit est imprimée sur 
l’emballage.
Remarque : en cas d’incident grave lié au dispositif, veuillez le 
signaler à 3M et à l’autorité locale compétente (UE) ou à l’autorité 
locale de réglementation.

b Description du produit
L’hydrogel 3M™ Nu-Gel™ avec un gel transparent hydro-actif 
amorphe qui contient de l’alignate de sodium. L’hydrogel crée un 
environnement de cicatrisation humide des plaies qui aide au
débridement autolytique naturel, tandis que le composant en 
alignate améliore ses capacités en termes d’absorption. Le gel peut 
être utilisé pour ramollir et hydrater les escarres en facilitant la 
réhydratation de la plaie.

Utilisation prévue
Destiné à une utilisation par des professionnels de la santé ou sous 
leur direction.

Indications
L’hydrogel Nu-Gel est indiqué pour favoriser le débridement 
et empêcher l’escarrification des plaies, ainsi que pour prendre 
en charger les plaies chroniques tout au long du processus 
de cicatrisation.

Précautions
Si l’infection de la plaie s’aggrave, il convient d’instaurer un 
traitement antimicrobien approprié. L’utilisation de l’hydrogel Nu-Gel 
peut se poursuivre sous supervision médicale. L’hydrogel Nu-Gel 
contient du propylène glycol, qui peut entraîner une irritation ou une 
sensibilisation chez un petit nombre de patients; si vous observez 
des réactions de ce type, vous devez interrompre toute utilisation 
de l’hydrogel Nu-Gel.

MODE D’EMPLOI
Application - voir l’illustration, également disponible à l’arrière 
de l’étiquette de l’ampoule
1.  Nettoyez soigneusement la plaie.
2.  Retirez l’étiquette du paquet de concertina en tirant l’étiquette 

comme indiqué.
3.  Retirez le capuchon et tamponnez l’embout avec un écouvillon 

antiseptique adéquat (1-2).
4.  Faites tourner l’étiquette pour la retirer (3).
L’hydrogel Nu-Gel peut être appliqué sur la plaie à l’aide d’une 
simple technique à une seule main (4).
•  Tenez le paquet de concertina d’une main et dirigez l’hydrogel 

Nu-Gel sur la plaie en appliquant une pression régulière à la base 
du paquet de concertina à l’aide du pouce ou la paume de la main. 
L’embout ne doit pas toucher la surface de la plaie.

•  Appliquez l’hydrogel Nu-Gel sur toute la plaie à une profondeur 
d’au moins 1/4 po (5 mm).

•  Couvrez la plaie avec un second pansement approprié au niveau 
de l’exsudat.

•  Toute quantité de gel inutilisée doit être mise au rebut.

Changement et retrait du pansement
• Irriguez la plaie avec une solution saline stérile pour nettoyer le 
site de la plaie. Selon la quantité d’exsudat de la plaie, l’hydrogel 
Nu-Gel peut être laissé sur la plaie pendant 3 jours. L’hydrogel 
Nu-Gel doit être changé en cas de fuite à travers le second 
pansement.
Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé.
Ne pas réutiliser. Une réutilisation pourrait entraîner une 
infection ou une autre pathologie/blessure.
Ne pas restériliser.
La date de péremption de ce produit est imprimée sur 
l’emballage.
Remarque : Veuillez signaler tout incident grave lié au dispositif 
à 3M, aux autorités locales compétentes (UE) ou aux autorités de 
réglementation locales.

c Produktbeschreibung
3M™ Nu-Gel™ Hydrogel mit Alginat ist ein transparentes, 
hydroaktives, amorphes Gel, das Natriumalginat enthält. Das 
Hydrogel erzeugt ein feuchtes Wundheilungsklima, das durch 
autolytisches Debridement unterstützend wirkt, während die 
Alginatkomponente seine Absorptionsfähigkeit verbessert. Das 
Gel kann verwendet werden, um Schorf aufzuweichen und zu 
hydratisieren, indem es die Wunde rehydratisiert.

Vorgesehene Benutzer
Nur zur Verwendung durch medizinisches Fachpersonal oder unter 
Anleitung von medizinischem Fachpersonal vorgesehen.

Indikationen
Nu-Gel Hydrogel ist für das Debridement und Entschorfen von 
Wunden sowie zur Behandlung chronischer Wunden über alle Stufen 
des Heilungsprozesses vorgesehen.

Vorsichtsmaßnahmen
Wenn sich eine Wundinfektion entwickelt, sollte eine entsprechende 
antimikrobielle Therapie eingeleitet werden. Die Verwendung von 
Nu-Gel Hydrogel kann unter medizinischer Überwachung fortgesetzt 
werden.  
Nu-Gel Hydrogel enthält Propylenglykol, das bei einer kleinen Anzahl 
von Patienten zu Irritationen oder Sensibilisierungen führen kann; 
werden solche Reaktionen festgestellt, muss die Verwendung von 
Nu-Gel Hydrogel abgesetzt werden.

ANWENDUNGSHINWEISE
Anwendung – siehe Diagramm, auch auf der Rückseite 
des Ampullenetiketts
1.  Reinigen Sie sorgfältig die Wunde.
2.  Entfernen Sie das Etikett von der Ziehharmonika-Verpackung, 

indem Sie wie gezeigt am Etikett ziehen.
3.  Entfernen Sie die Kappe und wischen Sie die Düse mit einem 

passenden antiseptischen Wattestäbchen ab (1–2).
4.  Drehen Sie, um die Lasche zu entfernen (3).

Nu-Gel Hydrogel kann mit einer einfachen Einhandtechnik (4) auf die 
Wunde aufgetragen werden.
•  Halten Sie die Ziehharmonika-Verpackung in einer Hand und 

leiten das Nu-Gel Hydrogel in den Wundbereich, indem Sie mit 
dem Daumen oder dem Handballen gleichmäßigen Druck auf den 
Boden der Ziehharmonika-Verpackung ausüben. Die Düsenspitze 
muss frei über der Wundoberfläche gehalten werden.

•  Tragen Sie Nu-Gel Hydrogel auf die gesamte Wunde in einer Tiefe 
von mindestens 1/4” (5 mm) auf.

•  Decken Sie das Ganze mit einer passenden sekundären Wund-
auflage entsprechend der Menge des Exsudats ab.

•  Alles unverbrauchte Gel muss entsorgt werden.

Wundauflagenwechsel und -abnahme
• Spülen Sie die Wunde mit einer sterilen Kochsalzlösung, um den 
Wundbereich zu reinigen. Abhängig von der Menge des Wund-
Exsudats kann Nu-Gel Hydrogel bis zu 3 Tage in der Wunde belassen 
werden. Nu-Gel Hydrogel sollte ausgetauscht werden, wenn es zu 
Leckagen durch die sekundäre Wundauflage kommt.
Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden.
Nicht wiederverwenden. Eine Wiederverwendung kann zu 
Infektionen oder anderen Erkrankungen/Verletzungen führen.
Nicht erneut sterilisieren.
Das Haltbarkeitsdatum dieses Produkts ist auf die Verpackung 
aufgedruckt.
Hinweis: Bitte melden Sie schwerwiegende Vorkommnisse 
in Zusammenhang mit dem Produkt an 3M und die örtlichen 
Aufsichtsbehörden (EU) oder lokalen Regulierungsbehörden.

d Descrizione del prodotto
3M™ Nu-Gel™ Idrogel con alginato è un gel trasparente, idroattivo, 
amorfo, contenente alginato di sodio. L’idrogel crea un ambiente 
umido tale da contribuire alla guarigione della ferita che favorisce
lo sbrigliamento autolitico naturale, mentre la componente di 
alginato ne aumenta le capacità di assorbimento. Il gel può 
essere usato per ammorbidire ed idratare l’escara facilitando la 
reidratazione della ferita.

Uso previsto
Per l’uso da parte di medici professionisti o sotto la guida di un 
medico professionista.

Indicazioni
Nu-Gel Idrogel è indicato per lo sbrigliamento e la rimozione dello 
slough delle ferite insieme alla gestione delle ferite croniche durante 
tutte le fasi del processo di guarigione.

Precauzioni
Se si sviluppa un’infezione della ferita, deve essere iniziata una 
terapia antimicrobica appropriata. L’uso di Nu-Gel Idrogel può essere 
continuato sotto controllo medico.  
Nu-Gel Idrogel contiene glicole propilenico che potrebbe causare 
irritazione o sensibilizzazione in un piccolo numero di pazienti; se si 
notano tali reazioni, l’uso di Nu-Gel Idrogel deve essere interrotto.

ISTRUZIONI PER L’USO
Applicazione - vedere schema, anche sul retro dell’etichetta 
del flaconcino
1.  Pulire accuratamente la ferita.
2.  Rimuovere l’etichetta dalla confezione a fisarmonica tirando 

l’etichetta come indicato.
3.  Rimuovere il tappo e tamponare il beccuccio con un tampone 

antisettico adatto (1-2).
4.  Ruotare per rimuovere la linguetta (3).
Nu-Gel Idrogel può essere applicato sulla ferita semplicemente 
utilizzando una sola mano (4).
•  Tenere la confezione a fisarmonica in una mano e applicare 

Nu-Gel Idrogel nel sito della ferita con una pressione uniforme alla 
base della confezione a fisarmonica con il pollice o il palmo della 
mano. La punta del beccuccio deve essere tenuta lontana dalla 
superficie della ferita.

•  Applicare Nu-Gel Idrogel su tutta la ferita ad una profondità 
di almeno 1/4 pollice (5 mm).

•  Coprire con una medicazione secondaria adatta al livello 
di essudato.

•  Qualsiasi gel inutilizzato deve essere gettato via.

Cambio e rimozione della medicazione
• Irrigare la ferita con soluzione fisiologica sterile per pulire il 
sito della ferita. A seconda della quantità di essudato della ferita, 
Nu-Gel Idrogel può essere lasciato indisturbato nella ferita fino a 
3 giorni. Nu-Gel Idrogel deve essere cambiato se si verificano perdite 
attraverso la medicazione secondaria.
Non utilizzare se la confezione è danneggiata.
Non riutilizzare. Il riutilizzo può causare infezioni o altre 
malattie o lesioni.
Non risterilizzare.
La data di scadenza di questo prodotto è stampata sulla 
confezione.
Nota: Segnalare eventuali incidenti seri in relazione al dispositivo 
a 3M e all’ente competente locale (UE) oppure all’ente normativo 
locale.

e Descripción del producto
Hidrogel Nu-Gel™ 3M™ con alginato es un gel hidroactivo 
transparente amorfo que contiene alginato de sodio. El hidrogel crea 
un ambiente cerrado y húmedo para la cicatrización de la herida que 
ayuda en el desbridamiento autolítico natural y el alginato mejora 
sus capacidades absorbentes. El gel puede utilizarse para suavizar 
e hidratar las escaras facilitando la rehidratación de la herida.

Usuario previsto
Destinado a profesionales médicos o para su uso bajo la supervisión 
de un profesional médico.

Indicaciones
El hidrogel NU-GEL™ está indicado para el tratamiento de úlceras 
de decúbito y varicosas en todos los estados de cicatrización.

Precauciones
Si la herida se infecta, deberá iniciarse una terapia antimicrobiana 
adecuada. Puede seguir usándose el hidrogel Nu-Gel bajo 
supervisión médica.  
El hidrogel Nu-Gel contiene propilenoglicol, que puede provocar 
irritación o sensibilización en un número reducido de pacientes; 
si se presentan dichas reacciones, deberá interrumpirse su uso.

INSTRUCCIONES DE USO
Aplicación: consulte el diagrama, también en la parte posterior 
de la etiqueta de la ampolla
1.  Limpie la herida con cuidado.
2.  Retire la etiqueta del paquete de la concertina tirando de la 

etiqueta tal y como se indica.
3.  Retire el tapón y limpie la boquilla con un hisopo antiséptico 

adecuado (1-2).
4.  Gire para quitar la lengüeta (3).
El hidrogel Nu-Gel puede aplicarse en la herida con una sola 
mano (4).
•  Sujete el paquete de concertina con una mano y dirija el hidrogel 

Nu-Gel Hydrogel al lugar de la herida aplicando una presión 
uniforme en la base del paquete de concertina con el pulgar o 
la base de la palma de la mano. La punta de la boquilla debe 
mantenerse alejada de la superficie de la herida.

•  Aplique el hidrogel Nu-Gel en toda la herida con una profundidad 
aproximada de al menos 1/4” (5 mm).

•  Cúbrala con un apósito secundario adecuado al nivel de exudado.
•  El gel que no se utilice deberá desecharse.

Retirada y cambio del apósito
• Irrigue la herida con suero fisiológico estéril para limpiar la zona. 
Dependiendo de la cantidad de exudado de la herida, el hidrogel 
Nu-Gel puede permanecer en la herida hasta 3 días. El hidrogel 
Nu-Gel debe cambiarse si se producen fugas a través del apósito 
secundario.
No utilizar si el envase está dañado.
No reutilice el producto. La reutilización puede causar 
infecciones u otras enfermedades o lesiones.
No reesterilice el producto.
La fecha de caducidad de este producto viene impresa en 
el envase.
Nota: Informe a 3M y a la autoridad competente local (UE) o a la 
entidad reguladora local si se produce algún incidente grave en 
relación con el dispositivo.

e Descripción del producto
El 3M™ Nu-gel™ Hidrogel con Alginato es un gel amorfo 
hidroactivo transparente que contiene alginato de sodio. El hidrogel 
crea un entorno húmedo de cicatrización de heridas que ayuda al 
desbridamiento autolítico natural, mientras que el componente de 
alginato mejora su capacidad de absorción. El gel puede utilizarse 
para ablandar e hidratar la escara al facilitar la rehidratación de 
la herida.

Usuario previsto
Para su uso por profesionales médicos o bajo la dirección de un 
profesional médico.

Indicaciones
NU-GEL™ Hidrogel está indicado para el tratamiento de úlceras de 
decúbito y varicosas en todos los estados de cicatrización.

Precauciones
Si se produce una infección de la herida, debe iniciarse una terapia 
antimicrobiana adecuada. El uso de Nu-Gel Hidrogel puede continuar 
bajo supervisión médica.  
Nu-Gel Hidrogel contiene propilenglicol, que puede causar irritación 
o sensibilización en un pequeño número de pacientes; si se observan 
tales reacciones, debe interrumpirse el uso de Nu-Gel Hidrogel.

INSTRUCCIONES DE USO
Aplicación: véase el diagrama, también en el reverso de 
la etiqueta de la ampolla
1.  Limpie cuidadosamente la herida.
2.  Retire la etiqueta del envase tipo acordeón tirando de la etiqueta 

como se indica.
3.  Retire el tapón y limpie la boquilla con un hisopo antiséptico 

adecuado (1-2).
4.  Gire para retirar la lengüeta (3).
Nu-Gel Hidrogel puede aplicarse a la herida con una sencilla técnica 
de una mano (4).

•  Sujete el envase tipo acordeón con una mano y lleve Nu-Gel 
Hidrogel al lugar de la herida aplicando una presión uniforme en la 
base del envase tipo acordeón con el pulgar o el talón de la mano. 
La punta de la boquilla debe mantenerse alejada de la superficie 
de la herida.

•  Aplique Nu-Gel Hidrogel en toda la herida hasta una profundidad 
de al menos 1/4 pulgada (5 mm).

•  Cubra con un apósito secundario adecuado al nivel de exudado.
•  El gel no utilizado debe desecharse.

Cambio y retirada del apósito
• Irrigue la herida con una solución salina estéril para limpiar 
la zona de la herida. Dependiendo de la cantidad de exudado de 
la herida, Nu-Gel Hidrogel puede dejarse sin alterar en la herida 
hasta 3 días. Nu-Gel Hidrogel debe cambiarse si se producen fugas 
a través del apósito secundario.
No utilizar si el envase está dañado.
No reutilizar. La reutilización puede provocar una infección u 
otra enfermedad/lesión.
No reesterilizar.
La fecha de caducidad de este producto está impresa en 
el empaque.
Nota: Notifique a 3M y a la autoridad local competente (UE) o a la 
autoridad reguladora local cualquier incidente grave que se produzca 
en relación con el dispositivo médico.

f Productbeschrijving
3M™ Nu-Gel™-hydrogel met alginaat is een transparante 
hydroactieve amorfe gel die natriumalginaat bevat. De hydrogel 
creëert een vochtige omgeving voor wondgenezing die het natuurlijk
autolytisch debridement bevordert, terwijl de alginaatcomponent het 
absorberend vermogen vergroot. De gel kan worden gebruikt om 
eschar te verzachten en te hydrateren door de rehydratatie van de 
wond te bevorderen.

Beoogde gebruiker
Voor gebruik door medische professionals of onder begeleiding 
van een medische professional.

Indicaties
Nu-Gel-hydrogel is geïndiceerd voor debridement en reiniging van 
wonden, alsmede voor de behandeling van chronische wonden in 
alle stadia van het genezingsproces.

Voorzorgsmaatregelen
Als er sprake is van wondinfectie, moet een passende antimicrobiële 
therapie worden gestart. Het gebruik van Nu-Gel-hydrogel mag 
worden voortgezet onder medisch toezicht.  
Nu-Gel Hydrogel bevat propyleenglycol, dat bij een klein aantal 
patiënten irritatie of overgevoeligheid kan veroorzaken. Als dergelijke 
reacties worden waargenomen, moet het gebruik van Nu-Gel-
hydrogel worden stopgezet.

GEBRUIKSAANWIJZING
Toepassing - zie diagram, ook op achterkant van ampuletiket
1.  Reinig de wond zorgvuldig.
2.  Verwijder het etiket van de concertinaverpakking door aan het 

etiket te trekken zoals aangegeven.
3.  Verwijder de dop en veeg het mondstuk af met een geschikt 

antiseptisch staafje (1-2).
4.  Draai om het lipje te verwijderen (3).
Nu-Gel-hydrogel kan eenvoudig met één hand op de wond worden 
aangebracht (4).
•  Houd de concertinaverpakking in één hand en breng de 

Nu-Gel-hydrogel aan op het wondgebied door met de duim of de 
onderkant van de handpalm gelijkmatig druk uit te oefenen op de 
basis van de concertinaverpakking. Het uiteinde van het mondstuk 
moet los van het wondoppervlak worden gehouden.

•  Breng de Nu-Gel-hydrogel aan op de hele wond, tot een diepte 
van minimaal 1/4” (5 mm).

•  Bedekt met een geschikt secundair wondverband dat past bij de 
hoeveelheid exsudaat.

•  Alle ongebruikte gel moet worden weggegooid.

Verbandwissel en -verwijdering
• Irrigeer de wond met een steriele zoutoplossing om het 
wondgebied te reinigen. Afhankelijk van de hoeveelheid 

wondexsudaat kan de Nu-Gel-hydrogel tot 3 dagen ongemoeid in de 
wond worden gelaten. De Nu-Gel-hydrogel moet worden vervangen 
als er sprake is van lekken door het secundaire wondverband.
Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is.
Niet opnieuw gebruiken. Hergebruik kan infectie of een andere 
aandoening/ander letsel tot gevolg hebben.
Niet opnieuw steriliseren.
De houdbaarheidsdatum van het product staat vermeld op 
de verpakking.
Opmerking: Rapporteer ernstige incidenten met betrekking tot 
het hulpmiddel aan 3M en de lokale bevoegde instantie (EU) of 
regelgevende instantie.

g Produktbeskrivning
3M™ Nu-Gel™ Hydrogel med alginat är en transparent hydroaktiv 
amorf gel som innehåller natriumalginat. Hydrogelen skapar 
en fuktig sårläkande miljö som bidrar till naturlig autolytisk 
debridering samtidigt som alginatkomponenten förbättrar dess 
absorptionsförmåga. Gelen kan användas för att mjukgöra och ge 
fukt åt sårskorpan genom att underlätta återfuktning av såret.

Avsedd användare
För användning av sjukvårdspersonal eller under ledning 
av sjukvårdspersonal.

Indikationer
Nu-Gel Hydrogel är indikerad för debridering och läkning 
av sår samt för behandling av kroniska sår under alla stadier 
av läkningsprocessen.

Försiktighetsåtgärder
Om sårinfektion utvecklas ska lämplig antimikrobiell behandling 
initieras. Användningen av Nu-Gel Hydrogel kan fortsätta under 
medicinsk övervakning.  
Nu-Gel Hydrogel innehåller propylenglykol, som kan orsaka irritation 
eller sensitisering hos ett litet antal patienter. Om sådana reaktioner 
observeras ska användningen av Nu-Gel Hydrogel avbrytas.

BRUKSANVISNING
Applicering - se diagram, även på baksidan av ampullens etikett
1.  Rengör såret noga.
2.  Ta av etiketten från bälgförpackningen genom att dra i etiketten, 

se bild.
3.  Ta av proppen och torka av pipen med lämplig antiseptisk 

bomullspinne (1-2).
4.  Vrid för att ta bort fliken (3).
Nu-Gel Hydrogel kan appliceras på såret med enkel 
enhandsteknik (4).
•  Håll bälgförpackningen i ena handen och rikta Nu-Gel Hydrogel 

mot sårområdet genom att applicera ett jämnt tryck på basen av 
bälgförpackningen med tummen eller bakre delen av handflatan. 
Spetsen på pipen ska inte vidröra sårytan.

•  Applicera Nu-Gel Hydrogel på hela såret med en tjocklek av minst 
1/4” (5 mm).

•  Täck med lämpligt sekundärt förband som är anpassat efter 
exsudatnivån.

•  All oanvänd gel ska slängas.

Byte och borttagning av förbandet
• Fukta såret med steril saltlösning för att rengöra sårområdet. 
Beroende på mängden exsudat kan Nu-Gel Hydrogel lämnas ostörd 
i såret i upp till 3 dagar. Nu-Gel Hydrogel ska bytas om det uppstår 
läckage genom det sekundära förbandet.
Får inte användas om förpackningen är skadad.
Får ej återanvändas. Återanvändning kan leda till infektion eller 
annan sjukdom/personskada.
Får inte återsteriliseras.
Sista användningsdatum för denna produkt är tryckt på 
förpackningen.
Observera: Rapportera allvarliga incidenter som inträffar under 
enhetens användning till 3M och till den lokala behöriga myndigheten 
(EU) eller den lokala reglerande myndigheten.

h Produktbeskrivelse
3M™ Nu-Gel™ Hydrogel med alginat er en transparent hydroaktiv 
amorf gel indeholdende natriumalginat. Hydrogelen skaber et fugtigt 
sårhelingsmiljø, der hjælper med en naturlig autolytisk debridering, 
mens alginatkomponenten forbedrer dens absorptionsevne. Gelen 
kan bruges til at blødgøre og fugte brandskorper ved at lette 
rehydreringen af såret.

Tiltænkt bruger
Til brug af læger eller under vejledning af læger.

Indikationer
Nu-Gel Hydrogel er beregnet til debridering og fjernelse af dødt 
væv fra sår samt til behandling af kroniske sår gennem alle stadier 
af helingsprocessen.

Forholdsregler
Hvis der opstår infektion i såret, skal en passende antimikrobiel 
behandling opstartes. Brugen af Nu-Gel Hydrogel kan fortsættes 
under lægeligt tilsyn.  
Nu-Gel Hydrogel indeholder propylenglykol, der kan forårsage 
irritation eller overfølsomhed hos et lille antal patienter. Hvis sådanne 
reaktioner observeres, bør man ophøre med at bruge Nu-Gel 
Hydrogel.

BRUGSANVISNING
Påføring – se diagram, også bag på ampullens etiket
1.  Rens såret grundigt.
2.  Fjern etiketten fra koncertinapakken ved at trække i etiketten 

som vist.
3.  Fjern hætten, og rengør dysen af med en passende antiseptisk 

vatpind (1-2).
4.  Drej for at fjerne ringen (3).
Nu-Gel Hydrogel kan påføres på såret med simpel 
enkelthåndsteknik (4).
•  Hold koncertinapakken i en hånd, og læg Nu-Gel Hydrogel 

på sårområdet ved at påføre et ensartet tryk nederst på 

koncertinapakken ved hjælp af tommelfingeren og håndhælen. 
Dysens spids må ikke berøre sårets overflade.

•  Påfør Nu-Gel Hydrogel hele såret ned til en dybde på mindst 
1/4” (5 mm).

•  Dæk med en passende sekundær forbinding, der er velegnet 
til mængden af ekssudat.

•  Ubrugt gel skal bortskaffes.

Udskiftning og fjernelse af forbinding
• Fugt såret med sterilt saltvand for at rense sårområdet. Afhængigt 
af mængden af sårekssudat kan man lade Nu-Gel Hydrogel være 
uberørt i såret i op til tre dage. Nu-Gel Hydrogel skal skiftes, hvis der 
opstår lækage gennem den sekundære forbinding.
Produktet må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget.
Må ikke genbruges. Genbrug kan resultere i infektion eller 
anden sygdom/skade.
Må ikke resteriliseres.
Produktets ”Anvendes inden”-dato er trykt på pakken.
Bemærk: Alvorlige hændelser, der opstår i forbindelse med enheden, 
skal indberettes til 3M og den lokale kompetente myndighed (EU) 
eller den lokale lovgivende myndighed.

i Produktbeskrivelse
3M™ Nu-Gel™ Hydrogel med alginat er en gjennomsiktig 
hydroaktiv amorf gel som inneholder natriumalginat. Hydrogel skaper 
et fuktig sårlegingsmiljø som bidrar til naturlig autolytisk debridering 
mens alginatkomponenten forbedrer dens absorpsjonsevne. 
Gelen kan brukes til å myke opp og hydrere sårskorper ved å lette 
rehydrering av såret.

Tiltenkt bruker
Til bruk av helsepersonell eller med veiledning av helsepersonell.

Indikasjoner
Nu-Gel Hydrogel er indisert for debridering og fjerning av puss fra 
sår sammen med behandling av kroniske sår gjennom alle stadier 
av sårlegingsprosessen.

Forholdsregler
Hvis sårinfeksjon oppstår, bør passende antimikrobiell behandling 
initieres. Bruken av Nu-Gel Hydrogel kan fortsettes under medisinsk 
tilsyn.  
Nu-Gel Hydrogel inneholder propylenglykol som kan forårsake 
irritasjon eller sensibilisering hos et lite antall pasienter. Hvis slike 
reaksjoner oppstår, bør bruken av Nu-Gel Hydrogel avbrytes.

BRUKSANVISNING
Applikering – se diagram, også på baksiden av ampulletiketten
1.  Rens såret forsiktig.
2.  Fjern etiketten fra trekkspilltuben ved å trekke i etiketten som vist.
3.  Ta av hetten og tørk dysen med en passende antiseptisk 

vattpinne (1-2).
4.  Vri for å fjerne spissen (3).
Nu-Gel Hydrogel kan påføres såret med en enkel enhåndsteknikk (4).
•  Hold trekkspilltuben i den ene hånden og rett Nu-Gel Hydrogel inn 

i sårstedet ved å bruke et jevnt trykk på basen av trekkspilltuben 
med tommelen eller håndflaten. Spissen skal ikke berøre såret.

•  Påfør Nu-Gel Hydrogel på hele såret til en dybde på minst 
1/4” (5mm).

•  Dekk til med en passende sekundær forbinding tilpasset nivået 
av sårvæske.

•  Eventuell ubrukt gel skal kastes.

Skifte og fjerne forbindingen
• Irriger såret med steril saltløsning for å rengjøre sårstedet. 
Avhengig av mengden sårvæske kan Nu-Gel Hydrogel ligge 
uforstyrret i såret i opptil 3 dager. Nu-Gel Hydrogel bør skiftes ut 
hvis det oppstår lekkasje gjennom den sekundære forbindingen.
Bruk ikke hvis pakningen er skadet.
Må ikke gjenbrukes. Gjenbruk kan føre til infeksjon eller annen 
sykdom/skade.
Skal ikke resteriliseres.
Utløpsdatoen til produktet merket på pakken.
NB: Rapporter en eventuell alvorlig hendelse som oppstår 
i forbindelse med enheten, til 3M og de ansvarlige lokale 
myndigheter (EU) eller lokale reguleringsmyndigheter.

j Tuotteen kuvaus
3M™ Nu-Gel™ -hydrogeeli alginaatilla on läpinäkyvä 
hydroaktiivinen amorfinen geeli, joka sisältää natriumalginaattia. 
Hydrogeeli muodostaa kostean haavan paranemisympäristön, 
joka edistää parantumista luonnollisella autolyyttisellä puhdistuksella 
alginaattikomponentin parantaessa sen absorptiokykyä. Geeliä 
voidaan käyttää pehmentämään ja kosteuttamaan karstaa 
kosteuttamalla haavaa.

Tarkoitettu käyttäjä
Tarkoitettu terveydenhuollon ammattilaisten käyttöön tai käyttöön 
terveydenhoidon ammattilaisten valvonnassa.

Käyttöaiheet
Nu-Gel-hydrogeeli on tarkoitettu haavojen puhdistamiseen ja 
haavoista kuolleen kudoksen poistamiseen sekä kroonisten haavojen 
hoitamiseen paranemisprosessin kaikissa vaiheissa.

Varotoimenpiteet
Haavan tulehtuessa on aloitettava soveltuva antimikrobinen hoito. 
Nu-Gel-hydrogeelin käyttöä voidaan jatkaa lääkärin valvonnassa. 
Nu-Gel-hydrogeeli sisältää propyleeniglykolia, joka voi aiheuttaa 
ärsytystä tai herkistymistä pienellä määrällä potilaita; sellaisia 
reaktioita havaittaessa on Nu-Gel-hydrogeelin käyttö lopetettava.

KÄYTTÖOHJEET
Käyttö – katso kaaviota, myös ampullin tarran toisella puolella
1.  Puhdista haava varovasti.
2.  Poista tarra haitaripullosta vetämällä tarrasta osoitetulla tavalla.
3.  Poista korkki ja pyyhi suutin sopivalla antiseptisellä 

pumpulipuikolla (1-2).
4.  Poista suojus (3) kiertämällä.
Voit levittää Nu-Gel-hydrogeeliä haavaan helposti yhden käden 
tekniikalla (4).
•  Pitele haitaripulloa yhdessä kädessä ja ohjaa Nu-Gel-hydrogeeliä 

haavakohtaan painamalla haitaripullon pohjaa tasaisesti peukalolla 
tai kämmensyrjällä. Älä kosketa haavan pintaa suutinkärjellä.

•  Levitä Nu-Gel-hydrogeeliä koko haavan alueelle vähintään 
1/4 tuuman (5 mm:n) syvyydelle.

•  Peitä haavaeritteen määrän mukaisella sopivalla toissijaisella 
siteellä.

•  Hävitä käyttämätön geeli.

Sidoksen vaihtaminen ja poisto
• Huuhtele haava steriilillä suolaliuoksella haavakohdan 
puhdistamiseksi. Haavaeritteen määrästä riippuen voit jättää 
Nu-Gel-hydrogeelin haavaan jopa kolmen päivän ajaksi. Vaihda 
Nu-Gel-hydrogeeli jos toissijainen side vuotaa.
Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut.
Kertakäyttöinen. Uudelleenkäyttö voi johtaa tulehtumiseen 
tai muuhun sairauteen/vammaan.
Älä steriloi uudelleen.
Viimeinen käyttöpäivä on merkitty pakkaukseen.
Huomautus: Ilmoita laitteeseen liittyvistä vakavista vaaratilanteista 
3M:lle ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle (EU) tai 
paikalliselle sääntelyviranomaiselle.

k Descrição do produto
O Hidrogel com Alginato 3M™ Nu-Gel™ é um gel transparente, 
hidroativo e amorfo contendo alginato de sódio. O hidrogel cria 
um ambiente húmido para a cicatrização da ferida que facilita 
o desbridamento autolítico natural, ao passo que o componente de 
alginato aumenta a sua capacidade de absorção. Este gel pode ser 
utilizado para amaciar e hidratar escaras ao facilitar a reidratação 
da ferida.

Utilizador previsto
Para utilização por profissionais médicos ou sob as orientações de 
um profissional médico.

Indicações
O Hidrogel Nu-Gel é indicado para desbridamento e descamação 
e par da gestão de feridas crónicas durante todas as etapas do 
processo de cicatrização.

Precauções
Na eventualidade de desenvolvimento de uma infeção na ferida, 
deve ser iniciada a terapia antimicrobiana apropriada. A utilização 
de Hidrogel Nu-Gel pode ser continuada sob supervisão médica. 
O Hidrogel Nu-Gel contém propilenoglicol, o que pode causar 
irritação ou sensibilização num número reduzido de doentes; 
a utilização do Hidrogel Nu-Gel deve ser interrompida se tais 
reações forem observadas.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Aplicação - Consulte o diagrama, também na traseira da 
etiqueta da ampola
1.  Limpe cuidadosamente a ferida.
2.  Remova a etiqueta da embalagem tipo concertina puxando 

a etiqueta conforme indicado.
3.  Remova a tampa, e limpe o bocal com uma compressa antissética 

adequada (1-2).
4.  Rode para remover a patilha (3).
O Hidrogel Nu-Gel pode ser aplicado na ferida com uma simples 
técnica com apenas uma mão (4).
•  Segure a embalagem tipo concertina numa mão e direcione o 

Hidrogel Nu-Gel para o local de ferida aplicando uma pressão 
uniforme na base da embalagem tipo concertina com o polegar 
ou a palma da mão. Deve segurar a ponta do bocal longe da 
superfície da ferida.

•  Aplique o Hidrogel Nu-Gel sobre toda a ferida até uma 
profundidade de, pelo menos, 1/4” (5 mm).

•  Cubra com um penso secundário adequado apropriado para o 
nível de exsudado.

•  Qualquer gel não utilizado deve ser eliminado.

Mudança e remoção do penso
• Irrigue a ferida com solução salina estéril para limpar o local da 
ferida. Dependendo da quantidade de exsudado da ferida, o Hidrogel 
Nu-Gel pode ficar intocado na ferida durante até 3 dias. O Hidrogel 
Nu-Gel deve ser substituído se ocorrer uma fuga através do penso 
secundário.

Não utilizar se a embalagem estiver danificada.
Não reutilizar. A reutilização pode originar infeções ou outras 
doenças/lesões.
Não reesterilizar.
A data de validade deste produto encontra-se impressa na 
embalagem.
Nota: Denuncie qualquer incidente grave que ocorra relacionado 
com o equipamento 3M e à autoridade local competente (EU) ou 
autoridade regulamentar local.

k Descrição do produto
Hidrogel com Alginato 3M™ Nu-Gel™ é um gel amorfo, transparente  
e hidroativo que contém alginato de sódio. O hidrogel cria  
um ambiente úmido de cicatrização de feridas que auxilia no 
desbridamento autolítico natural, enquanto o alginato aumenta suas 
capacidades de absorção. O gel também pode ser usado para suavizar 
e hidratar escaras, facilitando a reidratação da ferida.

Usuário pretendido
Destinado ao uso por profissionais médicos ou sob a orientação de 
um profissional médico.

Indicações
O Hidrogel Nu-Gel é indicado para o desbridamento e descamação 
de feridas junto com o tratamento de feridas crônicas em todas as 
fases do processo de cicatrização.

Precauções
Se ocorrer infecção da ferida, uma terapia antimicrobiana apropriada 
deverá ser iniciada. O uso do Hidrogel Nu-Gel pode ser continuado 
sob supervisão médica.  
O Hidrogel Nu-Gel contém propilenoglicol que pode causar irritação 
ou sensibilização em um pequeno número de pacientes; se alguma 
destas reações forem observadas, o uso do Hidrogel Nu-Gel deverá 
ser descontinuado.

INSTRUÇÕES DE USO
Aplicação - consulte o diagrama, e também o verso da etiqueta 
da ampola
1.  Limpe cuidadosamente a ferida.
2.  Remova a etiqueta da bisnaga puxando a etiqueta como indicado.
3.  Remova a tampa e limpe o bico com um cotonete antisséptico 

adequado (1-2).
4.  Gire para remover a aba (3).
O Hidrogel Nu-Gel pode aplicado na ferida com uma técnica simples e 
com apenas uma das mãos (4).
•  Segure a bisnaga com uma mão e direcione o Hidrogel Nu-Gel 

para o local da ferida, aplicando uma pressão uniforme na base da 
bisnaga com o polegar ou a palma da mão. Mantenha a ponta do 
bico afastada da superfície da ferida.

•  Aplique o Hidrogel Nu-Gel em toda a ferida, a uma profundidade de 
pelo menos 1/4” (5 mm).

•  Cubra com um curativo secundário adequado para o nível de 
exsudato.

•  Todo o gel não usado deverá ser descartado.

Troca e remoção do curativo
• Irrigue a ferida com solução salina estéril para limpar o local da 
ferida. Dependendo da quantidade de exsudato da ferida, o Hidrogel 
Nu-Gel permanecer intacto na ferida por até 3 dias. O Hidrogel 
Nu-Gel deverá ser trocado se ocorrer vazamento através do curativo 
secundário.
Não usar se a embalagem estiver danificada.
Não reutilizar. A reutilização pode causar infecção ou outras 
doenças/lesões.
Não reesterilize.
A data de validade deste produto está impressa na embalagem.
Observação: Todo incidente grave que ocorrer e estiver relacionado 
ao dispositivo deverá ser relatado à 3M e à autoridade local 
competente (UE) ou à autoridade reguladora local.

l Περιγραφή προϊόντος
Η 3M™ Nu-Gel™ Υδρογέλη με Αλγινικά είναι μια διαφανής υδρο-
ενεργή άμορφη γέλη που περιέχει αλγινικό νάτριο. Η υδρογέλη 
δημιουργεί ένα υγρό περιβάλλον επούλωσης τραύματος που 
βοηθάει με τη φυσική διαδικασία αυτολυτικού καθαρισμού, ενώ το 
αλγινικό μέρος ενισχύει τις απορροφητικές ιδιότητες. Η γέλη μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για να μαλακώσει και να ενυδατωθεί η εσχάρα, 
διευκολύνοντας την εκ νέου ενυδάτωση του τραύματος.

Προοριζόμενοι χρήστες
Για χρήση από ιατρικούς επαγγελματίες ή υπό την επίβλεψη ιατρικού 
επαγγελματία.

Ενδείξεις
Η Υδρογέλη Nu-Gel ενδείκνυται για καθαρισμό και απόρριψη των 
τραυμάτων, σε συνδυασμό με τη διαχείριση χρόνιων τραυμάτων σε όλα 
τα στάδια της διαδικασίας επούλωσης.

Προφυλάξεις
Σε περίπτωση που αναπτυχθούν μολύνσεις στα τραύματα, θα πρέπει 
να εφαρμοστεί η κατάλληλη αντιμικροβιακή θεραπεία. Η χρήση 
Υδρογέλης Nu-Gel μπορεί να συνεχιστεί υπό ιατρική επίβλεψη. 
Η Υδρογέλη Nu-Gel περιέχει προπυλενογλυκόλη που μπορεί να 
προκαλέσει ερεθισμό ή ευαισθητοποίηση σε μικρό αριθμό ασθενών. 
Σε περίπτωση που παρουσιαστούν τέτοιες αντιδράσεις, η χρήση της 
Υδρογέλης Nu-Gel θα πρέπει να διακόπτεται.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Εφαρμογή - βλ. διάγραμμα και πίσω όψη ετικέτας αμπούλας
1.  Καθαρίστε προσεκτικά το τραύμα.
2.  Αφαιρέστε την ετικέτα από τη συσκευασία, τραβώντας την ετικέτα 

σύμφωνα με τις ενδείξεις.
3.  Αφαιρέστε το πώμα και απλώστε κατάλληλο αντισηπτικό στο 

ακροφύσιο (1-2).
4.  Περιστρέψτε για να αφαιρεθεί το γλωσσίδι (3).
Η Υδρογέλη Nu-Gel μπορεί να εφαρμοστεί στο τραύμα με μια απλή 
τεχνική με ένα χέρι (4).

•  Κρατήστε τη συσκευασία στο ένα χέρι και εφαρμόστε την Υδρογέλη 
Nu-Gel στο σημείο τραύματος, ασκώντας ομοιόμορφη πίεση στη 
βάση της συσκευασίας με τον αντίχειρα ή την άκρη του χεριού. Το 
άκρο του ακροφυσίου θα πρέπει να διατηρείται μακριά από την 
επιφάνεια του τραύματος.

•  Εφαρμόστε Υδρογέλη Nu-Gel σε ολόκληρο το τραύμα και σε βάθος 
τουλάχιστον 1/4” (5mm).

•  Καλύψτε με κατάλληλο δευτερεύον επίθεμα για το αντίστοιχο 
επίπεδο εξιδρώματος.

•  Γέλη που δεν έχει χρησιμοποιηθεί θα πρέπει να απορρίπτεται.

Αλλαγή και αφαίρεση επιθέματος
• Διαβρέξτε το τραύμα με αποστειρωμένο φυσιολογικό ορό για να 
καθαρίσετε το σημείο τραύματος. Ανάλογα με την ποσότητα του 
εξιδρώματος τραύματος, η Υδρογέλη Nu-Gel μπορεί να διατηρηθεί στο 
τραύμα για έως 3 ημέρες. Η Υδρογέλη Nu-Gel θα πρέπει να αλλάζεται 
σε περίπτωση διαρροών μέσω του δευτερεύοντος επιθέματος.
Να μην χρησιμοποιηθεί εάν η συσκευασία είναι κατεστραμμένη.
Μην επαναχρησιμοποιείτε. Η εκ νέου χρήση μπορεί να οδηγήσει 
σε λοίμωξη ή άλλη ασθένεια ή τραυματισμό.
Απαγορεύεται η επαναποστείρωση.
Η ημερομηνία ανάλωσης του προϊόντος αναγράφεται στη 
συσκευασία.
Σημείωση: Αναφέρετε ένα σοβαρό συμβάν που συμβαίνει σε σχέση με 
τη συσκευή με την 3M και την τοπική αρμόδια αρχή (ΕΕ) ή την τοπική 
ρυθμιστική αρχή.

m Opis produktu
Hydrożel z alginianem 3M™ Nu-Gel™ to przezroczysty 
hydroaktywny amorficzny żel zawierający alginian sodu. Hydrożel 
tworzy wilgotne środowisko gojenia się ran, które wspomaga 
naturalne autolityczne oczyszczanie rany, podczas gdy składnik 
alginianowy zwiększa jego zdolności absorpcyjne. Żel może być 
stosowany do zmiękczania i nawilżania strupów poprzez ułatwienie 
nawodnienia rany.

Użytkownik docelowy
Do użytku przez personel medyczny lub pod nadzorem lekarza.

Wskazania
Hydrożel Nu-Gel jest wskazany do oczyszczania i odłuszczania ran 
wraz z leczeniem ran przewlekłych na wszystkich etapach procesu 
gojenia.

Środki ostrożności
Jeśli rozwinie się infekcja rany, należy rozpocząć odpowiednie 
leczenie przeciwdrobnoustrojowe. Stosowanie hydrożelu Nu-Gel 
może być kontynuowane pod nadzorem lekarza.  
Hydrożel Nu-Gel zawiera glikol propylenowy, który może powodować 
podrażnienie lub uczulenie u niewielkiej liczby pacjentów; 
w przypadku zauważenia takich reakcji należy przerwać stosowanie 
hydrożelu Nu-Gel.

INSTRUKCJE STOSOWANIA
Aplikacja – patrz schemat, również z tyłu etykiety ampułki
1.  Ostrożnie oczyścić ranę.
2.  Usunąć etykietę z opakowania harmonijkowego, pociągając 

etykietę zgodnie ze wskazówkami.
3.  Zdjąć zatyczkę i przetrzeć końcówkę odpowiednim wacikiem 

antyseptycznym (1–2).
4.  Przekręcić, aby usunąć wypustkę (3).
Hydrożel Nu-Gel można nałożyć na ranę, stosując prostą technikę 
jednoręczną (4).
•  Trzymając opakowanie harmonijkowe w jednej ręce i kierując 

hydrożel Nu-Gel w miejsce rany, wywierając równomierny 
nacisk kciukiem lub nadgarstkiem na podstawę opakowania 
harmonijkowego. Końcówkę dyszy należy trzymać z dala od 
powierzchni rany.

•  Nałożyć hydrożel Nu-Gel na całą ranę na głębokość co najmniej 
1/4” (5 mm).

•  Przykryć odpowiednim opatrunkiem wtórnym odpowiednim do 
poziomu wysięku.

•  Niewykorzystany żel należy wyrzucić.

Zmiana i zdejmowanie opatrunku
• Przepłukać ranę sterylną solą fizjologiczną w celu oczyszczenia 
rany. W zależności od ilości wysięku z rany hydrożel Nu-Gel można 
pozostawić w ranie w stanie nienaruszonym do 3 dni. Hydrożel 
Nu-Gel należy wymienić w przypadku przecieku przez opatrunek 
wtórny.
Nie używać, jeżeli opakowanie jest uszkodzone.
Nie używać ponownie. Ponowne użycie może doprowadzić 
do zakażenia lub choroby/obrażeń.
Nie sterylizować ponownie.
Data ważności tego produktu jest wydrukowana na 
opakowaniu.
Uwaga: Poważne incydenty z udziałem wyrobu należy zgłaszać 
firmie 3M i właściwym organom lokalnym (UE) lub lokalnym 
organom nadzorującym.

n Termékleírás
A 3M™ Nu-Gel™ hidrogél algináttal átlátszó, hidroaktív, amorf gél, 
amely nátrium-alginátot tartalmaz. A hidrogél nedves környezetet 
biztosít a sebgyógyuláshoz a természetes autolitikus sebtisztítási 
folyamat elősegítése érdekében, míg az alginát fokozza a seb 
nedvszívó képességét. A gél a var puhítására és hidratálására 
is használható, mivel hozzájárul a seb nedvesen tartásához.

Célfelhasználó
A termék egészségügyi szakember által vagy egészségügyi 
szakember felügyelete mellett használható.

Javallatok
A Nu-Gel hidrogél sebtisztításra és a pörk eltávolítására szolgál, 
valamint krónikus sebek kezelésére használható a teljes 
sebgyógyulási folyamat során.

Óvintézkedések
Sebfertőzés kialakulása esetén megfelelő antimikrobiális terápiát kell 
alkalmazni. A Nu-Gel hidrogél használata orvosi felügyelet mellett 
folytatható. 

A Nu-Gel hidrogél propilénglikolt tartalmaz, amely ritka esetekben 
irritációt vagy szenzitizációt okozhat; ilyen reakció észlelése esetén 
abba kell hagyni a Nu-Gel hidrogél használatát.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Alkalmazás – lásd az ábrát, amely az ampulla címkéjének 
hátoldalán is megtalálható
1.  Tisztítsa meg óvatosan a sebet.
2.  A harmonikatubus címkéjének eltávolításához húzza le a címkét 

az ábrán látható módon.
3.  Vegye le a kupakot, és vezessen át a tubus csőrén egy megfelelő 

antiszeptikus vattapálcikát (1–2).
4.  Csavaró mozdulattal távolítsa el a zárófedelet (3).
A Nu-Gel hidrogél egyszerűen, egy kézzel felvihető a sebre (4).
•  Fogja meg a harmonikatubust az egyik kezében, kezdje el 

egyenletesen nyomni a tubus alját a hüvelykujjával vagy a 
tenyérpárnájával, és irányítsa a Nu-Gel hidrogélt a sebre. A csőr 
hegye ne érjen hozzá a sebfelszínhez.

•  Vigye fel a Nu-Gel hidrogélt a teljes sebre legalább 1/4 hüvelyk 
(5 mm) vastagságban.

•  Fedje le a sebet a váladék mennyiségének megfelelő másodlagos 
kötszerrel.

•  A megmaradt gélt ki kell dobni.

Kötszercsere és -eltávolítás
• Tisztítsa meg a sebet steril sóoldatos öblítéssel. A sebváladék 
mennyiségétől függően a Nu-Gel hidrogél akár 3 napig is a sebben 
maradhat érintetlenül. Ha a másodlagos kötszeren keresztül 
szivárgás tapasztalható, el kell távolítani a Nu-Gel hidrogélt, és új 
adag gélt kell felvinni.
Ne használja fel, ha a csomagolás sérült.
Ne használja fel újra. Az újrafelhasználás fertőzéshez vagy 
egyéb betegséghez/sérüléshez vezethet.
Ne sterilizálja újra.
A termék lejárati dátuma a csomagolásra van nyomtatva.
Megjegyzés: Az eszközzel kapcsolatos súlyos incidenseket jelentse 
a 3M és a helyi illetékes hatóság (EU), illetve a helyi szabályozó 
hatóság felé.

o Popis produktu
3M™ Nu-Gel™ Hydrogel s alginátem je průhledný hydroaktivní 
amorfní gel obsahující alginát sodný. Hydrogel vytváří pro hojení 
ran vlhké prostředí, které napomáhá hojení ran díky přirozenému 
autolytickému odstraňování cizích těles a neživé tkáně, zatímco 
alginátová složka zvyšuje jeho absorpční schopnosti. Gel lze použít 
ke změkčení a hydrataci krusty, čímž se usnadní rehydratace rány.

Určený uživatel
Určeno k použití zdravotnickými pracovníky nebo pod vedením 
zdravotnického pracovníka.

Indikace
Nu-Gel Hydrogel je indikován k odstraňování cizích těles a neživé 
tkáně a odlupování krusty z ran spolu s léčbou chronických ran ve 
všech fázích procesu hojení.

Bezpečnostní opatření
Pokud se v ráně vyvine infekce, je třeba zahájit vhodnou 
antimikrobiální léčbu. V používání prostředku Nu-Gel Hydrogel lze 
pokračovat pod lékařským dohledem.  
Nu-Gel Hydrogel obsahuje propylenglykol, který může u malého 
počtu pacientů způsobit podráždění nebo senzibilizaci; jestliže se 
takové reakce vyskytnou, používání přípravku Nu-Gel Hydrogel je 
třeba přerušit.

POKYNY K POUŽITÍ
Aplikace – viz schéma, také na zadní straně etikety ampule
1.  Ránu pečlivě vyčistěte.
2.  Odstraňte štítek z roztažitelného balení vytažením štítku podle 

pokynů.
3.  Odstraňte víčko a trysku otřete vhodným antiseptickým 

tamponem (1-2).
4.  Otočte a vyjměte jazýček (3).
Nu-Gel Hydrogel lze na ránu aplikovat jednoduchou technikou jednou 
rukou (4).

•  Podržte roztažitelný obal v jedné ruce a nasměrujte Nu-Gel 
Hydrogel do místa rány rovnoměrným tlakem na základnu 
roztažitelného obalu palcem nebo hranou ruky. Špička trysky se 
nesmí dotýkat povrchu rány.

•  Nu-Gel Hydrogel naneste na celou ránu ve vrstvě nejméně 
1/4” (5 mm).

•  Překryjte vhodným sekundárním krytím, které odpovídá míře 
exsudátu.

•  Veškerý nepoužitý gel je třeba zlikvidovat.

Výměna a odstranění krytí
• Ránu propláchněte sterilním fyziologickým roztokem, aby se místo 
rány vyčistilo. V závislosti na množství exsudátu z rány může být 
Nu-Gel Hydrogel ponechán v ráně až 3 dny. Nu-Gel Hydrogel by měl 
být vyměněn, pokud dojde k úniku přes sekundární krytí.
Je-li poškozený obal, prostředek nepoužívejte.
Nepoužívejte opakovaně. Opakované použití může vést k infekci 
nebo jinému onemocnění/poranění.
Opakovaně nesterilizujte.
Datum spotřeby tohoto výrobku je vytištěno na obalu.
Poznámka: Závažnou událost, která se vyskytne v souvislosti 
s prostředkem, hlaste společnosti 3M a místnímu příslušnému 
orgánu (EU), případně místnímu regulačnímu orgánu.

p Opis produktu
Hydrogélový obväz s alginátom 3M™ Nu-Gel™ je priehľadný 
hydroaktívny amorfný gél obsahujúci alginát sodný. Hydrogél vytvára 
vlhké prostredie pre hojenie rany, čo napomáha prirodzenému 
autolytickému odstráneniu mŕtveho tkaniva (debridement), 
pričom alginátová zložka zvyšuje jeho absorpčné schopnosti. 
Gél možno použiť na zmäkčenie a hydratáciu chrasty umožnením 
rehydratácie rany.

Určený používateľ
Určené na používanie zdravotníckymi pracovníkmi alebo pod ich 
dohľadom.

Indikácie
Hydrogélový obväz Nu-Gel je určený na odstránenie mŕtveho tkaniva 
a odlúpnutie chrasty z rán spolu s liečbou chronických rán vo 
všetkých štádiách procesu hojenia.

Bezpečnostné opatrenia
Ak sa objaví infekcia rany, mala by sa začať vhodná antimikrobiálna 
liečba. Použitie hydrogélového obväzu Nu-Gel môže pokračovať pod 
lekárskym dohľadom.  
Hydrogélový obväz Nu-Gel obsahuje propylénglykol, ktorý môže 
u malého počtu pacientov spôsobiť podráždenie alebo zvýšenú 
citlivosť. Ak sa vyskytnú takéto reakcie, používanie hydrogélového 
obväzu Nu-Gel sa má prerušiť.

POKYNY NA POUŽITIE
Aplikácia – pozrite si schému, tiež na štítku na zadnej strane 
ampulky
1.  Opatrne vyčistite ranu.
2.  Odstráňte štítok z harmonikového obalu potiahnutím za štítok, 

ako je uvedené.
3.  Odstráňte uzáver a utrite ústie vhodným antiseptickým 

tampónom (1 – 2).
4.  Otočením odstráňte uško (3).
Hydrogélový obväz Nu-Gel možno aplikovať na ranu jednoduchou 
technikou so zapojením jednej ruky (4).
•  Podržte harmonikové balenie v jednej ruke a smerujte hydrogélový 

obväz Nu-Gel do miesta rany aplikáciou rovnomerného tlaku na 
základňu harmonikového balenia pomocou palca alebo spodnej 
časti dlane. Špička ústia sa má držať mimo povrchu rany.

•  Aplikujte hydrogélový obväz Nu-Gel na celú ranu do hĺbky aspoň 
1/4“ (5 mm).

•  Zakryte vhodným sekundárnym krytím zodpovedajúcim množstvu 
exsudátu.

•  Akýkoľvek nepoužitý gél by sa mal zlikvidovať.
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